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บทที ่7   

กรยิาอาขยาต 

 

 

7.1  กรยิาอาขยาต (Finite Verb) 

 กริยาอาขยาต คือ คําที่บอกการกระทํา เชน ยืน เดิน น่ัง นอน กิน ดื่ม ทํา พูด คิด เปนตน ทํา

หนาที่เปนกริยาสําคัญในประโยค (กริยาคุมพากย) สวนประกอบสําคัญมี 3 สวน คือ ธาตุ ปจจัย

ประจําหมวดธาตุ (ถาม)ี และวภัิกตอิาขยาต 

• ธาตุ (Roots) คือรากศัพทของคําทุกชนิดที่แสดงความหมายของคํา ในภาษาสันสกฤตได

แบงธาตุออกเปน 10 หมวด หรอื 10 คณะ  

• ปจจัย (Suffixes) ไดแกสวนประกอบหลังธาตุ กอนนําไปประกอบวิภักติอาขยาต ซึ่ง

ปจจัยประจําหมวดธาตุ (วกิรณ-ปรตฺยย) ทัง้ 10 หมวด/คณะ (กรรตุวาจก) แบงเปน 3 กลุม

ใหญๆ  ดังนี้ 
 

หมวด หมวด/คณะ ปจจัยประจําหมวดธาตุ 

ธาตุที่มปีจจัยที่ลงทายดวยเสยีง  อ  ประกอบอยูกับธาตุ 

1 ภวาทคิณะ อ    (A   a) 

6 ตุทาทคิณะ อ    (A   a) 

4 ทวิาทคิณะ ย    (y   ya) 

10 จุราทคิณะ อย   (Ay   aya) 

ธาตุที่มปีจจัย  น ุ อุ  นา ประกอบอยูกับธาตุ 

5 สฺวาทคิณะ น ุ    (nu   nu)  
8 ตนาทคิณะ อุ    (£  u) 

9 กฺรยาทคิณะ นา   (na  nā)    
ธาตุทีไ่มมีปจจัย  ประกอบอยูกับธาต ุ

2 อทาทคิณะ มวีธิกีารผันตางหาก มรูีปออน และรูปแข็ง 

3 ชุโหตฺยาทคิณะ มกีารซ้ําพยางคตนธาตุและกรยิามรูีปออนและรูปแข็ง 

7 รุธาทิคณะ มกีารเตมิ น ฺ (n(  n),  น (n  na) หนาพยัญชนะสุดธาตุ 
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• วิภักติอาขยาต (Verbs - Terminations) หรือ ติงฺวิภักติ คือสวนประกอบสุดทายในการ

สรางกริยาอาขยาต มีทั้งหมด 10 หมวด เมื่อประกอบแลวเปนเครื่องหมายใหรูกาล บท 

วจนะ  บุรุษ (และวาจก) 

 กาล (Tenses) คือสิ่งที่บงบอกชวงเวลาของการกระทํา แบงเปน 3 คือ ปจจุบัน 

อดตี และอนาคต 

  - บอกปจจุบนักาล ไดแก วภัิกตหิมวด ลฏ 

- บอกอดตีกาล ไดแก วภัิกตหิมวด ลงฺ  ลฏิ  ลุงฺ 

  - บอกอนาคตกาล ไดแก วภัิกตหิมวด ลุฏ  ลฺฤฏ   

สวนวิภักติที่เหลือ คือ โลฏ  ลิงฺ  เลฏ  ลฺฤงฺ จัดเปนมาลา (Moods) แสดง

เนื้อความของกรยิาเปนแตคําสั่ง กําหนด รําพงึและความคาดหวังเปนตน26 

 บท (Pada) วิภักติแตละหมวดแบงเปน 2 บท คือ ปรัสไมบท (สําหรับแสดงการ

กระทําเพื่อผูอื่น)  และอาตมเนบท (สําหรับแสดงการกระทําเพื่อตนเอง) 

 พจน (Numbers) หรือ วจนะ แตละหมวดแบงเปน 3 คือ เอกพจน (บงจํานวน

หรอืสิ่งเดยีว) ทวพิจน (บงจํานวนสอง) และพหุพจน (บงจํานวนตัง้แต 3 ขึ้นไป) 

 บุรุษ (Persons) วิภักติอาขยาตแตละหมวดแบงเปน 3 บุรุษ คือ ประถมบุรุษ 

(บุรุษที่ 3 -นามนาม หรือ ตทฺ ) มัธยมบุรุษ (บุรุษที่ 2 ไดแก ทาน, เธอ - ยุษฺมทฺ) 

และอุตตมบุรุษ (บุรุษที่ 1 ไดแก ขาพเจา - อสฺมทฺ) 

 

ติงฺวิภักติ  คือ วิภักติที่ใชผันกริยาหลัก หรือที่เรียกวา กริยาอาขยาต  หรือ ลการ  มี 10 

หมวด ดังกลาวแลว แตละหมวดมีวิภักติอยู 18 ตัว (รูป) โดยแตละหมวดจะแบงวิภักติเปน 2 ฝาย 

(บท)  ไดแก  คอื ปรัสไมบท และ อาตมเนบท  
แตละฝาย (บท) จะมวีภัิกต ิ9 รูป ดังนัน้ วภัิกติแตละหมวดจึงม ี18  รูป  (2 x 9 = 18)   
    

 อนึ่ง  วภัิกตทิัง้  9  รูป ของแตละฝาย (บท) นัน้ ยังแบงไดอกี  คอื แบงตามบุรุษ 3  ชนดิ 

ไดแก บุรุษที่ 1 (ฉัน, เรา)  บุรุษที่ 2 (ทาน, เธอ) และบุรุษที่ 3 (เขา, มัน)  และแตละบุรุษยังแบง

ออกเปน 3 พจน (เอกพจน  ทวพิจน พหุพจน) จึงม ี 9 รูป (3 x 3 = 9)    ดังตารางตอไปนี้ 

  

                                           
26

บางก็วา หมวด ลฺฤงฺ (สํเกต) แปลวา จักได...แลว จัดเปนวภัิกติบอกกาลดวย, อาจารยบางพวกกลาววา

หมวด โลฏ  ลงฺิ  เลฏ จัดเปนปจจุบันกาลดวย 
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รูปวภิักตกิรยิาอาขยาต 

1. หมวด ลฏ (วรฺตมานา-Present Tense ) แปลวา ...อยู, ยอม..., จะ... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ต ิ  it ตสฺ   ts( อนฺติ27 AiNt เต   te อเิต28  šit อนฺเต29 ANte 

ม. ส ิ  is ถสฺ   qs( ถ      q เส   se อเิถ29  šqe เธฺว      ?ve 

อุ. มิ   im วส ฺ  vs( มสฺ    ms( อิ    š วเห    vhe มเห     mhe 

 

 

2. หมวด ลงฺ29 (อนทฺยตน-ีImperfect) แปลวา ได...แลว 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ต ฺ  t( ตามฺ  tam( อนฺ30  An( ต    t อติามฺ štam( อนฺต  ANt 

ม. ส ฺ  s( ตมฺ    tm( ต     t ถาส ฺ qas( อถิามฺ šqam( ธฺวมฺ   ?vm( 

อุ. อมฺ  Am( ว      v ม     m อิ     š วห ิ    vih มหิ     mih 

 

  

                                           
27

อนฺต ิเมื่อประกอบกับธาตุหมวดท่ี 3  ใหใช อติ แทน เชน ชหติ – ยอมละ  (ช+หา+อติ = ชหติ, ช อัพภาส

จาก หา ธาตุในความละ) 
28

อิเต, อนฺเต, อิเถ เมื่อประกอบกับธาตุหมวดท่ี 2, 3, 5, 7, 8, 9  ใหใช อาเต, อเต, อาเถ แทนโดยลําดับ 

เชน อาสาเต – ยอมน่ัง  (อาสฺ+อาเต), อาสเต (อาสฺ+อเต), อาสาเถ (อาสฺ+อาเถ) 
29

ตองลง อ อาคมท่ีหนาธาตุดวย เชน อกโรตฺ – ไดกระทําแลว (อ+กฺฤ+อุ+ตฺ) 
30

อนฺ ใน ลงฺ เมื่อประกอบกับธาตุหมวดท่ี 2  บางตัว  และท่ีธาตุหมวดท่ี 3  ท่ัวไป นิยมใช อุสฺ  แทน เชน  

อจกาสุสฺ – ไดสองแสงแลว,  อชหุสฺ – ไดละแลว   
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3. หมวด โลฏ (ปฺจมี-Imperative) แปลวา จง..., ขอจง... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ต ุ      tu ตามฺ  tam( อนฺตุ31 ANtu ตามฺ  tam( อติามฺ32  štam(  อนฺตาม33 ANtam( 

ม. -33  ตมฺ    tm( ต       t สฺว    Sv อถิามฺ33  šqam(  ธฺวมฺ       ?vm( 

อุ. อานิ    Aain อาว   Aav อาม   Aam ไอ    Ee อาวไห   AavhW  อามไห    AamhW 

 
4. หมวด ลงฺิ34 (วธิลิงิ, สปฺตมี-Optative) แปลวา พงึ..., ควร... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. อตี ฺ    ¡t( อตีามฺ ¡tam( อยีุสฺ  ¡yus( อตี   ¡t อยีาตามฺ ¡yatam( อรีนฺ   ¡rn( 

ม. อสีฺ    ¡s( อตีมฺ   ¡tm( อตี    ¡t อถีาสฺ ¡qas( อยีาถามฺ ¡yaqam( อธีฺวมฺ  ¡?vm( 

อุ. อยีมฺ   ¡ym( อวี     ¡v อมี    ¡m อยี   ¡y อวีห ิ     ¡vih อมีหิ    ¡mih 

 
หมวด ลงฺิ  แบบที่ 235 แปลวา พงึ..., ควร... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ยาตฺ  yat( ยาตามฺ yatam( ยุส ฺ  yus( อตี ฺ  ¡t( อยีาตามฺ ¡yatam( อรุีนฺ   ¡än( 

ม. ยาส ฺ yas( ยาตมฺ  yatm( ยาต  yat อถีาสฺ ¡qas( อยีาถามฺ ¡yaqam( อธีฺวมฺ ¡?vm( 

อุ. ยามฺ  yam( ยาว    yav ยาม  yam อยี    ¡y อวีห ิ     ¡vih อมีหิ   ¡mih 

                                           
31

นิยมใช อตุ แทน อนฺตุ เมื่อลงท่ีธาตุหมวดท่ี 3   เชน ททตุ – จงให  (ท+ทา+อตุ)  และท่ีธาตุ คือ ศาสฺ เชน 

ศาสฺตุ – จงสอน  กับธาตุ คอื ชาคฺฤ, จกาสฺ, ทริทฺรฺ 

32
ในธาตุหมวดท่ี 2, 3, 5, 7, 9   นิยมใช อาตามฺ แทน อิตามฺ  เชน กฺรวาตามฺ – จงทํา,  ใช อตามฺ แทน  

อนฺตามฺ เชน กฺรวตามฺ, ใช อาถามฺ แทน อิถามฺ เชน กฺรวาถามฺ,   
33

นอกจากลบท้ิงแลว ยังนิยมใช ตาตฺ โดยท่ัวไป อีกท้ังนิยมใช ห,ิ ธ ิในธาตุหมวดท่ี 2 เชน วตฺธิ – จงกลาว 

(วจฺ+ธิ), นุห ิ– จงยกยอง (นุ+หิ) และในธาตุหมวดท่ี 3 ดวย (แตนิยม หิ มากกวา), ในธาตุหมวดท่ี 7 นิยมใช ธิ เชน 

รุนฺธิ – จงปด (รุธฺ+ธิ), ในธาตุหมวดท่ี 9 นิยมใช ห,ิ ในธาตุหมวดท่ี 5, 8 นิยมใช อ เชน กุรุ – จงทํา (กฺฤ+อุ+อ) 

34
นยิมลงในหมวดธาตุ 1, 4, 6, 10  เชน ภเวตฺ – พงึเปน (ภู+อ+อีตฺ) 

35
ลงในหมวดท่ีเหลอืจากขอตน  เชน นุยาตฺ – พงึยกยอง (นุ+ยาตฺ) 
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5. หมวด ลฏิ36 (ปโรกฺษภูต-Perfect) แปลวา ...แลว 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. อ    A อตุส ฺ  Atus( อุสฺ   £s( เอ   E อาเต   Aate อเิร     šre 

ม. ถ     q อถุสฺ   Aqus( อ    A เส   se อาเถ   Aaqe เธฺว     ?ve 

อุ. อ    A ว       v ม    m เอ   E วเห     vhe มเห    mhe 

 
6. หมวด ลุฏ37 (อนทฺยตนภวษิฺยนฺ, ศวสฺตนี-1st Future Tense) แปลวา จัก... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ตา    ta ตาเรา  tarO ตารสฺ  tars( ตา    ta ตาเรา  tarO ตารสฺ    tars( 

ม. ตาสิ  tais ตาสฺถสฺ taSqs( ตาสฺถ  taSq ตาเส tase ตาสาเถ tasaqe ตาเธฺว   ta?ve 

อุ. ตาสฺมิ taSim ตาสฺวสฺ taSvs( ตาสฺมสฺ taSms( ตาเห tahe ตาสฺวเห taSvhe ตาสฺมเห taSmhe 

 
7. หมวด ลฤฏ38 (ภวษิฺยนฺ-2st Future Tense) แปลวา จัก... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. สฺยต ิ Syit สฺยตสฺ  Syts( สฺยนฺต ิ SyiNt สฺยเต  Syte สฺเยเต Syete สฺยนฺเต  SyNte 

ม. สฺยส ิ Syis สฺยถส ฺ Syqs( สฺยถ    Syq สฺยเส  Syse สฺเยเถ  Syeqe สฺยเธฺว  Sy?ve 

อุ. สฺยามิ Syaim สฺยาวสฺ Syavs( สฺยามสฺ Syams( สฺเย   Sye สฺยาวเห Syavhe สฺยามเห Syamhe 

 

  

                                           
36

ใน ลฏิ มวีธีิประกอบกริยาอาขยาต 2 วธีิ คอื ทําอัพภาส ไดแก เพิ่มพยัญชนะหรือสระตนธาตุท่ีหนาธาตุ

วธีิน้ีเรียกวาทวตฺิวลฏิ และอีกวธีิหน่ึง ใชเพิ่มหลังธาตุ ซึ่งเรียกวาอนุปฺรโยคลฏิ จักไดกลาวตอไปขางหนา 
37

ในการประกอบวิภักติ ลุฏ ตองลง อิ อาคมท่ีพยัญชนะท่ีสุดธาตุบาง ไมลงบาง โดยไดแบงธาตุเปน 3 

จําพวกไดแก เสฏ, อนฏิ และ เวฏ   ซึ่งจักไดกลาวตอไปขางหนา 

38
ในการประกอบวิภักติ ลฤฏ ตองลง อิ อาคมท่ีพยัญชนะท่ีสุดธาตุบาง ไมลงบาง เชนเดียวกับหมวดลุฏ 

และแปลง สฺ พยัญชนะตัวตนของวภัิกติเปน ษฺ เมื่อขางหนาเปนสระอื่นจาก อ, อา  เชน ภวษฺิยติ  (ภู+อิ+สฺยติ) 
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8. หมวด ลฤงฺ39 (กฺรยิาตปิตฺต,ิ สํเกต-Conditional) แปลวา จักได...แลว 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. สฺยต ฺ  Syt( สฺยตามฺ Sytam( สฺยน ฺ Syn( สฺยต   Syt สฺเยตามฺ Syetam( สฺยนฺต  SyNt 

ม. สฺยส ฺ  Sys( สฺยตมฺ   Sytm( สฺยต  Syt สฺยถาส ฺSyqas( สฺเยถามฺ Syeqam( สฺยธฺวมฺ Sy?vm( 

อุ. สฺยมฺ   Sym( สฺยาว    Syav สฺยาม Syam สฺเย    Sye สฺยาวห ิ Syavih สฺยามหิ Syamih 

 
9. หมวด ลุงฺ40 (อทฺยตน-ีAorist) แปลวา ได...แลว 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ       พหุ. 

ป. ต ฺ   t( ตามฺ   tam( อุสฺ  £s(    

ม. ส ฺ    s( ตมฺ     tm( ต    t    

อุ. อมฺ   Am( ว       v ม    m    

 
หมวด ลุงฺ แบบที่ 2-3  

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ต ฺ   t( ตามฺ   tam( อน ฺ An( ต     t อติามฺ  štam( อนฺต   ANt 

ม. ส ฺ    s( ตมฺ     tm( ต     t ถาส ฺ qas( อถิามฺ  šqam( ธฺวมฺ    ?vm( 

อุ. อมฺ   Am( ว       v ม     m อิ     š วห ิ    vih มหิ     mih 

 

  

                                           
39

ในการประกอบวภัิกติ ลฤง ฺมวีธีิการคลายการประกอบวภัิกติหมวด ลฤฏ ตางกันแตวาตองลง อ อาคม

ท่ีหนาธาตุดวย เชน อภวษฺิยตฺ  (อ+ภู+อิ+สฺยตฺ) 
40

ในการประกอบวิภักติ ลุงฺ  ตองลง อ อาคมท่ีหนาธาตุทุกแหง เนื่องจากวิภักติอาขยาตในหมวดนี้มีมาก 

แตไมกําหนดแนนอนวาอันน้ีใชในธาตุหมวดน้ี อันน้ันใชในธาตุหมวดน้ัน จะทราบไดเฉพาะการสังเกตเฉพาะศัพท

เทาน้ัน  อยางไรก็ตามความนิยมใชวภัิกติตางกันน้ี สวนมากนิยมแตประถมบุรุษ เชน อาสตฺี (อ+อสฺ+อีตฺ) 
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หมวด ลุงฺ แบบที่ 4 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. สตฺี   sIt( สษิฺฏามฺ isìam( ษุสฺ (สษิุสฺ) zus(    

ม. สสี ฺ  sIs( สษิฺฏมฺ  isìm( สษิฺฏ        isì    

อุ. สษิมฺ iszm( สษิฺว    isZv สษิฺม        isZm    

 
หมวด ลุงฺ แบบที่ 5 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. สตฺ  st( สตามฺ stam( สนฺ   sn( สต    st สาตามฺ  satam( สนฺต   sNt 

ม. สส ฺ ss( สตมฺ   stm( สต   st สถาส ฺsqas( สาถามฺ  saqam( สธฺวมฺ  s?vm( 

อุ. สมฺ  sm( สาว   sav สาม  sam ส ิ     is สาวห ิ   savih สามหิ  samih 

 
หมวด ลุงฺ แบบที่ 6 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. สตฺี   sIt( สฺตามฺ  Stam( สุส ฺ  sus( สต    st สาตามฺ  satam( สนฺต   sNt 

ม. สสี ฺ  sIs( สฺตมฺ   Stm( สฺต   St สถาสฺ sqas( สาถามฺ  saqam( ธฺวมฺ  ?vm( 

อุ. สมฺ   sm( สฺว     Sv สฺม   Sm ส ิ     is สวฺห ิ    Svih สมฺหิ  Smih 

 
หมวด ลุงฺ แบบที่ 7 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. อตี ฺ  ¡t( อษิฺฏามฺ šìam( อษิุส ฺ  šzus( อษิฺฏ    šì อษิาฎามฺ šza$am( อษิต  šzt 

ม. อสีฺ   ¡s( อษิฺฏมฺ   šìm( อษิฺฏ   šì อษิฺฏาสฺ šìas( อษิาถามฺ šzaqam( อธิฺวมฺ š?vm( 

อุ. อษิมฺ  šzm( อษิฺว     šZv อษิฺม   šZm อษิ ิ     šiz อษิฺวห ิ    šZvih อษิฺมห ิšZmih 
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10. หมวด เลฏ41 (อาศรฺีลิงฺ-Predicative or Beneditive) แปลวา พึง... 

 ปรัสไมบท อาตมเนบท 

 เอก. ทฺว.ิ พหุ. เอก. ทฺว.ิ พหุ. 

ป. ยาต ฺ   yat( ยาสตฺาม ฺyaStam( ยาสสุ ฺ yasus( สษีฺฏ    sIì สยีาสฺตามฺ sIyaStam( สรีน ฺ  sIrn( 

ม. ยาส ฺ   yas( ยาสตฺม ฺ  yaStm( ยาสตฺ  yaSt สษีฺฐาส ฺsIîas( สยีาสฺถาม ฺsIyaSqam( สธีฺวม ฺsI?vm( 

อุ. ยาสมฺ yasm( ยาสฺว     yaSv ยาสมฺ  yaSm สยี      sIy สวีห ิ sIvih สมีห ิ sImih 

 

 

 เมื่อผูศึกษาไดอานมาถึงบทนี้แลว คงเริ่มมีความคุนเคยกับอักษรเทวนาครีและอักษรโรมัน

มากขึ้น ซึ่งอักษรทั้งสองชนิดนี้ใชกันมากในหนังสือประเภทตางๆ และการเรียนภาษาสันสกฤต 

เพราะฉะนั้นเพื่อใหผูศึกษาคุนเคยกับอักษรดังกลาว ตอแตนี้ไปจะใชเฉพาะอักษรทั้งสองนี้ในการ

อธบิายศัพทสันสกฤต ทัง้นี้เพื่อเปนอุปการะแกผูศึกษาเอง 

 

 

7.2 วภิักตกิรยิาอาขยาต (ลการ หรอื Verbs-Terminations) 

วิภักติอาขยาต หรือ สวนประกอบสุดทายของคํากริยาอาขยาต เรียกอีกอยางตาม

กฎไวยากรณของปาณนิ ิวา “ลการ”(อานวา  ละ-กาน) มทีั้งหมด 10 หมวด  แบงเปน 2 กลุม ไดแก  

กลุมที่ 1 

 1. หมวด  ลฏ (วรฺตมานา)  หรือ  Present Tense     แปลวา อยู, ยอม…, จะ… 

 2. หมวด  ลงฺ (อนทฺยตน)ี  หรือ  Imperfect  (1st Past Tense) แปลวา  ได…แลว 

 3. หมวด  โลฏ (ปฺจม)ี  หรอื  Imperative Mood   แปลวา  จง…, ขอจง...เถดิ 

 4. หมวด  ลิงฺ (วธิลิงฺิ, สปฺตม)ี  หรอื  Optative Mood  (Potential)  แปลวา  พึง…, ควร... 

กลุมที่ 2 

 5. หมวด  ลิฏ (ปโรกขฺา)  หรอื  Perfect  (2nd Past Tense)  แปลวา  …แลว 

 6. หมวด  ลุฏ (ศวสฺตน)ี หรอื  1st Future Tense      แปลวา  จัก… 

 7. หมวด  ลฺฤฏ (ภวษิฺยนฺ) หรอื  2nd Future Tense   แปลวา  จัก… 

 8. หมวด  ลฺฤงฺ (กฺรยิาตปิตฺต,ิ สํเกตมาลา) หรอื Conditional  แปลวา  จักได…..แลว 

 9. หมวด  ลุงฺ (อทฺยตนภูีต) หรือ Aorist  (3rd Past Tense)  แปลวา  ได…แลว 

 10.หมวด  เลฏ (อาศรฺีลงฺิ) หรอื Predicative or Benedictive แปลวา  พึง…. 

                                           
41

ในการประกอบวภัิกติ เลฏ มคีติคลายการประกอบวิภักติหมวด ลุฏ เชน ภูยาตฺ (ภู+ยาตฺ) ถามี อา เปน

ท่ีสุด แปลง อา เปน เอ  เชน เทยาตฺ (ทา+ยาตฺ),  เธยาตฺ (ธา+ยาตฺ),  เมยาตฺ -พงึสราง (มา+ยาตฺ) 
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 ปาณินิ ยอดนักไวยากรณสันสกฤต (มีชีวิตอยูราว พุทธศตวรรษที่ 2)  ไดแบงวิภักติกริยา

อาขยาต (ลการ) 10 หมวดขางตนนัน้ออกเปน 2 กลุม คอื 

  กลุมที่ 1  เรยีกวา  สารฺวธาตุก  (sārvadhātuka) 

  กลุมที่ 2  เรยีกวา  อารฺธธาตุก  (ārdhadhātuka) 
 

กลุมที่ 1  สารฺวธาตุก-ลการ ไดแก วิภักติกริยาอาขยาต หมวดที่ 1-4 (ตามรายการขางตน 

คอื หมวด ลฏ, ลงฺ, โลฏ และ ลงฺิ หรอืวธิลิงฺิ) ซึ่งม ี2  รูปแบบ  คอื 

1. รูปแบบวภัิกตทิี่ใชกับธาตุหมวดที่  1, 4, 6, 10   ใชกับรูปแบบที่หนึ่ง  

(ไมมวีภัิกตแิข็ง-ออน) 

2. รูปแบบวภัิกตทิี่ใชกับธาตุหมวดที่  2, 3, 5, 7, 8, 9 ใชกับรูปแบบที่สอง 

(มวีภัิกตแิข็ง-ออน)  

กลุมท่ี 2  อารฺธธาตุก-ลการ ไดแก วิภักติกริยาอาขยาต หมวดที่ 5-10 (ตามรายการ

ขางตน) ซึ่งมีรูปแบบเดียว ใชกับธาตุไดทุกหมวดกลุมนี้ในการสรางคํากริยาไมตองใชปจจัยประจํา

หมวดธาตุมาประกอบ มีการสรางกริยาดวยองคประกอบ 2 สวน คือ ธาตุ + วิภักติอาขยาต (กรรตุ

วาจก)  ซึ่งแบงธาตุเปน 3 จําพวกไดแก 

 ธาตุจําพวก เสฏ คอืกลุมธาตุที่ตองเตมิ อ ิอาคม 

 ธาตุจําพวก อนิฏ คอืกลุมธาตุที่ไมลง อิ อาคม  

 ธาตุจําพวก เวฏ คอืกลุมธาตุที่เตมิหรอืไมเตมิ อ ิอาคมก็ได 

 

 ในบทนี้จะกลาวเฉพาะวิภักติอาขยาตหมวด ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลิงฺ  ซึ่งเปนสารฺวธาตุกลการ 

คือตองลงปจจัย (วิกรณปรตฺยฺย) ประจําหมวดธาตุ มีการสรางกริยาดวยองคประกอบ 3 สวน คือ 

ธาตุ + ปจจัยประจําหมวดธาตุ + วภัิกตอิาขยาต (กรรตุวาจก) โดยใชผันกับธาตุกลุมที่ 1 คือ หมวดที่ 

1, 4, 6, 10  ซึ่งในการผันไมมวีภัิกตแิข็ง-ออน 
 

 อนึ่ง ในเบื้องตนพงึทราบธาตุในสันสกฤตนัน้มลีักษณะเฉพาะ คอื จัดเปน 3 ประเภท  

บางธาตุเปน “ปรัสไมปทีธาตุ” คือ เมื่อเปนกรรตุวาจกจะใชผันกับติงฺวิภักติฝายปรัสไมบทเทานั้น  

บางธาตุเปน “อาตมเนปทีธาตุ” คือ เมื่อเปนกรรตุวาจกจะใชผันกับติงฺวิภักติฝายอาตมเนบทเทานั้น  

บางธาตุเปน “อุภยปทีธาตุ” คือ เมื่อเปนกรรตุวาจกจะใชผันกับติงฺวิภักติฝายปรัสไมบทก็ได 

ฝายปรัสไมบทก็ได   

 ธาตุใดผันไดกับฝาย (บท) ใด ผูศึกษาพึงใชพจนานุกรมชวยในการจําแนก  (ในเบื้องตนดู

เพิ่มเตมิไดในภาคผนวกทายเลม) 
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 วิภักติกริยาอาขยาต หรือ ลการ ที่เราจะตองศึกษาในบทนี้ คือ ลฏ (ปจจุบันกาล),  ลงฺ  

(อดีตกาลไมสมบูรณ),  โลฏ (คําสั่ง),  ลิง หรือวิธีลิง  (บอกความกําหนด, แนะนํา)  แค 4 หมวด

เทานัน้ ไมมาก 

 

 
 

7.3  สวนประกอบของกรยิาหมวด 1, 4, 6, 10 
 

 ดังไดกลาวแลววา กริยาสันสกฤตที่ใชธาตุหมวดที่ 1, 4, 6, 10  มีสวนประกอบที่สําคัญ ดัง

ตารางตอไปนี้    
 

ธาตุ + ปจจัยประจําหมวด + วภิักตกิรยิาอาขยาต  =  กรยิาอาขยาต (กรรตวุาจก) 

 
 แตละสวนมคีําอธบิายคุณลักษณะ ดังตัวอยางตอไปนี้   

 paṭh + a + ti = paṭhati    p#( + A + it = p#it   

paṭh (p#() ธาตุหมวด 1  + a (A) ปจจัย + ti (it) วภัิกตหิมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) 
 

• ธาตุ  คอื รากศัพท ที่ทําใหศัพทตางๆ มีความหมาย   

 paṭhati (p#it) มรีากศัพท คือ paṭh (p#() ธาตุ ความหมายวา อาน  
 

• ปจจัยประจําหมวดธาตุ  คือ สวนที่เติมขางหลังธาตุ เพื่อบงใหรูวาเปนธาตุหมวดใด (แต

ธาตุบางหมวดก็ไมจําเปน) 

paṭhati (p#it) มปีจจัยประจําหมวด คอื a (A)  ประกอบอยูตรงกลาง 
 

• วภิักติ  คอื สวนที่เตมิทายสุดของกรยิา บงบอกถงึ กาล พจน บุรุษ วาจก (voice) 

paṭhati (p#it) วภัิกตกิรยิา คอื ti (it)  ประกอบอยูทายบอก กาล พจน หรือจํานวน

นับ ซึ่งในภาษาสันสกฤตมี 3 คือ เอกพจน หมายถึง ของสิ่งเดียว ทวิพจน หมายถึง ของสอง

สิ่ง และพหุพจน หมายถึง ของตั้งแต 3 สิ่งขึ้นไป นอกจากนี้ยังบอก บุรุษและวาจกได ดังนั้น 

กรยิาศัพทนี้ จึงบอกไดวาเปน ปจจุบันกาล  เอกพจน   บุรุษที่ 3  และเปนกรรตุวาจก แปลวา  

เขากําลังอาน 

 

Sanskrit Tip 6 
 สําหรับในช้ันตนนี้  ธาตุที่เราจะเรียนจํางายๆ คือ หมวด 1, 4, 6, 10 ทุกหมวด 

มปีจจัยลงทายดวยสระ  a (A) ทัง้สิ้น  สวนวภัิกตกิรยิาอาขยาตที่จะเรียนใหจําแตละหมวด

โดยใชช่ือหมวด หรอื ลการ คอื ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลิงฺ = l$(, l;(, lo$(, il;(   
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7.4  การผันกรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 1 (ภวาทิคณะ) 

ในหัวขอนี้ เราจะฝกผันกริยาธาตุหมวด 1 ซึ่งเปนธาตุที่มีมากที่สุดในบรรดาธาตุทั้ง 10 หมวด 

คือ มีราวๆ  เกือบ 1,200  จากจํานวน 2,000 กวาธาตุ  ธาตุหมวด 1  หรือ เรียกทางไวยากรณ วา  

ภวาทคิณะ  (หมายถงึ หมวดธาตุทีม่ ีภู ธาตุ เปนตัวแรก)  ซึ่งมปีจจัยประจําหมวด คอื a (A) ปจจัย 

ในการผันธาตุหมวดที่ 1 นั้น  เราตองคํานึงวาธาตุตัวนั้นเปนพยางคหนัก42 (คุรุ บาลีวา ครุ) 

หรอืพยางคเบา43 (ลฆุ บาลวีา ลหุ) เสยีกอน โดยมวีธิปีระกอบกรยิาศัพท ดังนี้ 
 

 7.4.1 กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวด 1 

1. ธาตุที่ลงทายดวยสระหรอืเปนพยางคลฆุใหทําเปนขัน้คุณกอน  เชน      

 ธาตุลฆุ/สระ ทําเปนข้ันคุณ ความหมาย 

nī n a + ī  >  e  = ne นําไป, แนะนํา 

bhū bh a + ū >  o = bho เปน, อยู, คอื 
smṛ sm a + ṛ >  ar = smar ระลกึถงึ 
budh b a + u > o + dh = bodh รู, รูสกึตัว 

  

2. นํา  a  ปจจัยไปเตมิทายธาตุที่ทําเปนข้ันคุณแลว หรอื ธาตุท่ีเปนพยางคคุรุ ไดเลย

แลวจะไดรูปที่เรยีกวา เคากรยิา (stem)   เชน 
ธาตุลฆุ/ทายสระ ทําสระเปนข้ันคุณ + ปจจัย เคากรยิา 

nī ne + a = e+a=aya naya 
bhū bho + a = o+a=ava bhava 
smṛ smar + a = - smara 
budh bodh + a = - bodha 

 
ธาตุคุรุ + a ปจจัย เคากรยิา ความหมาย 

jīv + a = jīva มชีีวติอยู, เปนอยู 

nind + a = ninda ตเิตยีน 

śaṃs + a = śaṃsa สรรเสรญิ 

rakṣ + a = rakṣa รักษา, ปกปอง 
                                           

42
พยางคหนัก (คุรุ) ประกอบดวยสระเสียงยาว หรือสระเสียงสั้นแตมีพยัญชนะตามหลังมาตั้งแต ๒ ตัว

ขึ้นไป ตัวอยาง 1) สระเสียงยาว เชน  √nī,  √bhū,  √jīv   2) สระเสียงสั้น + พยัญชนะ 2 ตัวขึ้นไป เชน  √nind,  
√vand    

43
พยางคเบา (ลฆุ) ประกอบดวยสระเสียงสั้นอยางเดียว หรือสระเสียงสั้นและมีพยัญชนะตามหลังมา

เพยีงตัวเดยีว ตัวอยาง 1) สระเสยีงสัน้ เชน   √ji  2) สระเสยีงสัน้ + พยัญชนะตัวเดยีว เชน  √budh,  √vad 
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3. กริยาธาตุหมวด 1 ที่มีรูปพิเศษ ที่ไมตองทําสระเปนขั้นคุณ แตมีการเปลี่ยนแปลงตัว

ธาตุ กอนนําไปผสมกับ a ปจจัย และกลายเปนเคากริยา (stem)  แลวนําเคากริยาไปผันกับวิภักติ

กรยิา ทัง้ 4 หมวด จะไดรูปสมบูรณพรอมนําไปใชในประโยคได 
ธาตุที่มีการเปลี่ยนแปลงเปนพิเศษ มีมากมายแตที่ใชบอยๆ  คือ ธาตุที่ลงทายดวย  

สระ ā   และ ลงทายดวยพยัญชนะ คือ  m  ดังนี้  
 

ธาตุ รูปพเิศษ + a ปจจัย เคากรยิา ความหมาย 

gam gacch + a = gaccha ไป, ถงึ 

yam yacch + a = yaccha ให 

ghrā jighr + a = jighra ดม 

pā pib + a = piba ดื่ม 
sthā tisth + a = tistha ยนือยู 

 

4. นําเคากรยิาไปผันกับวิภักติกริยา ทั้ง 4 หมวด  แลวจะไดรูปกริยาที่สมบูรณพรอมจะ

นําไปใชในประโยคได โดยในตอนนี้จะประกอบกับ  ลฏ (ปจจุบันกาล) เปนตัวอยาง เชน 
ธาตุ เคากรยิา + วภิักต ิลฏ กรยิาสมบูรณ ความหมาย 

jīv jīva + ti jīvati (เขา) มชีีวติอยู, เปนอยู 

nind ninda + ti nindati (เขา) ตเิตยีน 

śaṃs  śaṃsa + ti śaṃsati (เขา) สรรเสรญิ 

rakṣ rakṣa + ti rakṣati (เขา) รักษา, ปกปอง 
nī naya + ti nayati (เขา) นําไป, แนะนํา 

bhū bhava + ti bhavati (เขา) เปน, อยู, คอื 
smṛ smara + ti smarati (เขา) ระลกึถงึ 
budh bodha + ti bodhati (เขา) รู, รูสกึตัว 
gam gaccha      + ti gacchati (เขา) ไป 

yam yaccha      + ti yacchati (เขา) ให 

ghrā jighra      + anti jighranti (พวกเขา) ดม 

pā piba      + si pibasi (ทาน) ดื่ม 

sthā tistha      + mi tisthāmi (ฉัน) ยนือยู 
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 7.4.2 การผันกรยิาธาตุหมวด 1  ดวย ลการ  หมวด  ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลงฺิ (วธิิลงฺิ)   
 

ปรัสไมปทธีาตุ 
 

ผันกรยิาธาตุหมวด 1  bhū / .U  [เปน, อยู, คอื]  เคากรยิา คอื bhava / .v  เปนตัวอยาง 
 

 หมวด ลฏ  (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺ (ปรัสไมบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 bhavati 
.vit 

bhavatas 
.vts( 

bhavanti 
.viNt 

 abhavat 
A.vt( 

abhavatām 
A.vtam( 

abhavan 
A.vn( 

2 bhavasi 
.vis 

bhavathas 
.vqs( 

bhavatha 
.vq 

 abhavas 
A.vs( 

abhavatam 
A.vtm( 

abhavata 
A.vt 

1 bhavāmi 
.vaim 

bhavāvas 
.vavs( 

bhavāmas 
.vams( 

 abhavam 
A.vm( 

abhavāva 
A.vav 

abhavāma 
A.vam 

 

 หมวด โลฏ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺิ (ปรัสไมบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 bhavatu 
.vtu 

bhavatām 
.vtam( 

bhavantu 
.vNtu 

 bhavet 
.vet( 

bhavetām 
.vetam( 

bhaveyus 
.veyus( 

2 bhava 
.v 

bhavatam 
.vtm( 

bhavata 
.vt 

 bhaves 
.ves( 

bhavetam 
.vetm( 

bhaveta 
.vet 

1 bhavāni 
.vain 

bhavāva 
.vav 

bhavāma 
.vam 

 bhaveyam 
.veym( 

bhaveva 
.vev 

bhavema 
.vem 

 
 

อาตมเนปทธีาตุ 
 

ผันกรยิาธาตุหมวด 1  yat / yt( [พยายาม, พากเพยีร]  เคากรยิา คอื yata / yt   เปนตัวอยาง 
  

 หมวด ลฏ (อาตมเนบท) หมวด ลงฺ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 yatate 
ytte 

yatete 
ytete 

yatante 
ytNte 

 ayatata 
Aytt 

ayatetām 
Aytetam( 

ayatanta 
AytNt 

2 yatase 
ytse 

yatethe 
yteqe 

yatadhve 
yt?ve 

 ayatathās 
Aytqas( 

ayatethām 
Ayteqam( 

ayatadhvam 
Ayt?v' 

1 yate 
yte 

yatāvahe 
ytavhe 

yatāmahe 
ytamhe 

 ayate 
Ayte 

ayatāvahi 
Aytavih 

ayatāmahi 
Aytamih 
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 หมวด โลฏ (อาตมเนบท) หมวด ลงฺิ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 yatatām 
yttam( 

yatetām 
ytetam( 

yatantām 
ytNtam( 

 yateta 
ytet 

yateyātām 
yteyatam( 

yateran 
ytern( 

2 yatasva 
ytSv 

yatethām 
yteqam( 

yatadhvam 
yt?v' 

 yatethās 
yteqas( 

yateyāthām 
yteyaqam( 

yatedhvam 
yte?v' 

1 yatai 
ytW 

yatāvahai 
ytavhW 

yatāmahai 
ytamhW 

 yateya 
ytey 

yatevahi 
ytevih 

yatemahi 
ytemih 

 
 

อุภยปทีธาตุ 
 

 ผันกรยิาธาตุหมวด 1  nī / nI [นําไป]  เคากรยิา คอื naya / ny  เปนตัวอยาง 
 

 หมวด ลฏ (ปรัสไมบท) หมวด ลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 nayati 
nyit 

nayatas 
nyts( 

nayanti 
nyiNt 

 nayate 
nyte 

nayete 
nyete 

nayante 
nyNte 

2 nayasi 
nyis 

nayathas 
nyqs( 

nayatha 
nyq 

 nayase 
nyse 

nayethe 
nyeqe 

nayadhve 
ny?ve 

1 nayāmi 
nyaim 

nayāvas 
nyavs( 

nayāmas 
nyams( 

 naye 
nye 

nayāvahe 
nyavhe 

nayāmahe 
nyamhe 

 

วธิใีช  :  ในการผันดวย ตงฺิวภัิกต ิหมวด ลฏ (ปจจุบันกาล) มีกฎที่ควรทราบดังนี้ 
  ฝายปรัสไมบท 

• บุรุษที่ 3  พหุพจน   a   ทายเคากรยิา (stem)  +  anti  ใหลบออกเสยี   

ดังนั้น   anti   ยังคงเปน   anti   ไมเปลี่ยนเปน  ānti (เสยีงยาว) 
• บุรุษที่ 1  ทัง้สามพจน ใหทําเสยีงสระ  a  ซึ่งอยูทายของเคากรยิา (stem)  

ขางหนาวภัิกติ คอื mi,  vas,  และ mas  เปนสระ ā  (เสยีงยาว) 
  ฝายอาตมเนบท 

• a   ทายเคากริยา (stem)  +  วิภักติอาตเนบท ที่ขึ้นตนดวย  i = e  (ลการ อื่นๆ ก็นัยนี้) 

เชน   naya + ite = nayete    
• a  เคากรยิา (stem) + วภัิกตอิาตเนบท บุรุษที่ 1  ทวพิจนและพหุพจน ใหทําเสยีงเปน  ā     

เชน   naya + vahe = nayāvahe    naya + mahe = nayāmahe 
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 หมวด ลงฺ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 anayat 
Anyt( 

anayatām 
Anytam( 

anayan 
Anyn( 

 anayata 
Anyt 

anayetām 
Anyetam( 

anayanta 
AnyNt 

2 anayas 
Anys( 

anayatam 
Anytm( 

anayata 
Anyt 

 anayathās 
Anyqas( 

anayethām 
Anyeqam( 

anayadhvam 
Any?v' 

1 anayam 
Anym( 

anayāva 
Anyav 

anayāma 
Anyam 

 anaye 
Anye 

anayāvahi 
Anyavih 

anayāmahi 
Anyamih 

 

วธิใีช  : ในการผันดวย ตงฺิวภัิกต ิหมวด ลงฺ (อดีตกาลไมสมบูรณ) มกีฎที่ควรทราบดังนี้ 
  ฝายปรัสไมบท 

• a  ของ  an  (บุรุษที่ 3  พหุพจน)  และของ  am  (บุรุษที่ 1  เอกพจน) ลบทิ้งเมื่อผสมกับ 

เคากรยิา (stem) 
• va  (บุรุษที่ 1  ทวิพจน)   ma   (บุรุษที่ 1 พหุพจน)  เมื่อประกอบทายเคากริยาตองทํา

เสยีงสระ  a  ทายเคากรยิานัน้ใหเปนเสยีงยาว คอื  a 
  ฝายอาตมเนบท 

• a  เคากรยิา (stem) + วภัิกตอิาตเนบท บุรุษที่ 1  ทวพิจนและพหุพจน ใหทําเสยีงเปน  ā     
  

คําอธบิายเพิ่มเตมิ  

 วธิปีระกอบ  a (A) อาคม  (a  aucment) 

ติงฺวิภักติ หมวด ลงฺ มีการลง a  อาคม ที่ตนธาตุ ถากริยานั้นมีอุปสรรค (ดูเรื่องอุปสรรค 

หนาที่ 127-128 ) อยูขางหนาธาตุ ใหแทรก  a  อาคม ลงตรงกลางระหวาง อุปสรรค กับ ธาตุ และ

ใหทําสนธติามกฎสนธสิระหรอืพยัญชนะดวย  ตัวอยาง 
 

อุปสรรค ธาตุ (หมวด) รูปปจจุบันกาล  แทรก a อาคมตรงกลาง รูปอดตีกาล ความหมาย 

pari n (1) parin ayati pari  + a  + naya paryaṇayat แตงงาน 

nis n (1)  nirnayati nis  + a  + naya  niran ayat  ตกลงใจ 

ut pat (1)  utpatati ut  + a  + pata  udapatat  บินขึ้น 

a  ruh (1) a rohati a   + a  + roha a rohat  งอกขึ้น, เติบโต 

pra nam (1) pran amati pra  + a  + nama pra namat  ไหว 

adhi stha (1) adhitisthati adhi  + a  + tistha adhyatis that  ปกครอง 

vi nas  (4) vinasyati vi  + a  + nasya vyanasyat  พนิาศ 
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 หมวด โลฏ (ปรัสไมบท) หมวด โลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 nayatu 
nytu 

nayatām 
nytam( 

nayantu 
nyNtu 

 nayatām 
nytam( 

nayetām 
nyetam( 

nayantām 
nyNtam( 

2 naya 
ny 

nayatam 
nytm( 

nayata 
nyt 

 nayasva 
nySv 

nayethām 
nyeqam( 

nayadhvam 
ny?v' 

1 nayāni 
nyain 

nayāva 
nyav 

nayāma 
nyam 

 nayai 
nyW 

nayāvahai 
nyavhW 

nayāmahai 
nyamhW 

 

วธิใีช  : ในการผันดวย ตงฺิวภัิกต ิหมวด โลฏ (คําสั่ง, ขอรอง) มกีฎที่ควรทราบดังนี้ 
  ฝายปรัสไมบท 

• a  ของ  antu  (บุรุษที่ 3 พหุพจน)  ลบทิ้งเมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem) 
• รูปวิภักติ บุรุษที่ 2 เอกพจน เมื่อผันกับธาตุหมวดที่ 1-4-6-10 จะไมปรากฏจึงเหลือแต

เคากรยิา (stem) เทานัน้ 
  ฝายอาตมเนบท 

• a   ของ  antām  (บุรุษที่ 3 พหุพจน)  ลบทิ้งเมื่อผสมกับ เคากรยิา (stem)    
• i  ตัวหนาของ itām (ทวิพจน บุรุษที่ 3)  ithām  (ทวิพจน บุรุษที่ 2) เมื่อประสมกับ  a  

ทายของเคากรยิา (stem) ของธาตุหมวดที่ 1 - 4 – 6 - 10  จะเปน  e 
 

 หมวด ลงฺิ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺิ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 nayet 
nyet( 

nayetām 
nyetam( 

nayeyus 
nyeyus( 

 nayeta 
nyet 

nayeyātām 
nyeyatam( 

nayeran 
nyern( 

2 nayes 
nyes( 

nayetam 
nyetm( 

nayeta 
nyet 

 nayethās 
nyeqas( 

nayeyāthām 
nyeyaqam( 

nayedhvam 
nye?v' 

1 nayeyam 
nyeym( 

nayeva 
nyev 

nayema 
nyem 

 nayeya 
nyey 

nayevahi 
nyevih 

nayemahi 
nyemih 

 

วธิใีช  :  ในการผันดวย ตงฺิวภัิกต ิหมวด ลิงฺ (บอกความกําหนด, แนะนํา) มกีฎที่ควรทราบดังนี้ 
  ฝายปรัสไมบท 

• ī ของ วิภักติทั้ง 9  เมื่อผสมกับ  a  ทายเคากริยา (stem) ของธาตุหมวด 1-4-6-10   

จะไดรูปเปน  e  เชน  naya + īt  =  nayet   =  พงึนําไป, ควรนําไป 
  ฝายอาตมเนบท 

• ī ของ วิภักติทั้ง 9  เมื่อผสมกับ  a  ทายเคากริยา (stem) ของธาตุหมวด 1-4-6-10   

จะไดรูปเปน  e  เชน  bhāṣa + īta  =   bhāṣeta   =  พงึกลาว, ควรพูด   
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7.5  การผันกรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 6 (ตุทาทิคณะ)  

ในหัวขอนี้เราจะศึกษาธาตุหมวด 6  หรือเรียกทางไวยากรณวา ตุทาทิคณะ  (หมายถึง 

หมวดธาตุที่มี ตุทฺ ธาตุ เปนตัวแรก)  ธาตุหมวด 6 นี้มีปจจัยประจําหมวด คือ a (A) ปจจัย  

เชนเดยีวกับธาตุหมวด 1 แตที่แตกตางกัน ก็คือ ธาตุหมวด 6 ไมตองทําสระเปนข้ันคุณ ใหนําไป

ผสมกับ a ปจจัย แลวกลายเปน เคากริยา (stem) แลวนําเคากริยาไปผันกับวิภักติกริยา ทั้ง 4 

หมวด จะไดรูปสมบูรณพรอมนําไปใชในประโยคได หมวดนี้ม ี157 ธาตุ  

เหตุผลที่ธาตุหมวด 6 ไมตองทําสระเปนข้ันคุณ เพราะ a ปจจัย เปนเสยีงเนนหนัก 

(accented) อยูแลว (แต  a ปจจัย ของธาตุหมวด 1 เปน เสยีงเบา - unaccented  จึงตองทําธาตุ

เปนขัน้คุณ) 

แตอยางไรก็ตาม ธาตุหมวด 6 นี้ บางธาตุตองมีการเติมพยัญชนะนาสิกย (nasal) ลงหนา

พยัญชนะตัวสุดทายของธาตุ และบางธาตุก็เปลี่ยนรูปพเิศษเหมอืนธาตุหมวดที่ 1 
 

 7.5.1 กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวด 6 

1. นํา   a   ปจจัยไปเตมิทายธาตุหมวดที่ 6 นี้ไดเลยซึ่งจะได เคากริยา หรือ stem แลว

นําเคากรยิาไปผันกับวภัิกต ิทัง้ 4 หมวด ไดทันท ีดังตัวอยาง  

ธาตุหมวด 

6 
+  a 

เคากรยิา (stem) 

+  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

kr s  kr sa kṛṣati (เขา) ไถ, ลาก,ดงึ 

kṣip  kṣipa kṣipasi (ทาน) ขวาง 

diś  diśa diśāmi (ฉัน) ช้ี, บอก 

viś  viśa viśatas (เขาทัง้สอง)เขาไป 

spṛś  spṛśa spṛśāmas (พวกเรา) สัมผัส 

sṛj  sṛja sṛjati (เขา) สราง 
 

2. ธาตุหมวดที่ 6 บางตัวก็มกีารแปลงรูปพเิศษ เชนเดียวกับธาตุหมวดที่ 1   เชน 

ธาตุ รูปพเิศษ +  a  ปจจัย +  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

iṣ > icch + a = iccha icchati (เขา) ตองการ,ปรารถนา 

prach > pṛcch + a = pṛccha pṛcchasi (ทาน) ถาม 
 

3. ธาตุหมวด 6  (บางตัว) ที่หนาพยัญชนะตัวสุดทายของธาตุ จะตองเติมพยัญชนะ    

นาสกิย (คอื ตัวสุดทายของวรรคทัง้หา) ที่เปนวรรคเดยีวกันกับพยัญชนะตัวสุดทายนัน้  เชน   
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kr t  ธาตุ ม ี t  เปนพยัญชนะทาย ตองเตมิ  n  ซึ่งเปนพยัญชนะนาสกิยทายวรรค  t  
ไวที่หนา t  เปน   kr nt  กอนแลวคอยนําไปประสมกับ  a  ปจจัย และผันกับวิภักติ ทั้ง 4 หมวด 

ตอไป 

ธาตุหมวดท่ี 6  ท่ีมกีารเตมิพยัญชนะนาสกิย  มดีังตารางตอไปนี้ 
ธาตุ + พยัญชนะ 

นาสกิย 

+  a  ปจจัย +  ลฏ ลการ 

รูปกรยิาสมบูรณ 

ความหมาย 

kṛt kṛnt + a = kr nta kr ntati (เขา) ตัด 

muc muñc + a = muñca muñcati (เขา) ปลอย, ปลดเปลื้อง 

lip limp + a = limpa limpati (เขา) ทา 

lup lump + a = lumpa lumpati (เขา) ปลน, ทําใหแตก 

sic siñc + a = siñca siñcati (เขา) รด 

 
 7.5.2 การผันกรยิาธาตุหมวด 6  ดวย ลการ  หมวด  ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลงฺิ (วธิิลงฺิ) 

 

อุภยปทีธาตุ 
 

ผันกรยิาธาตุหมวด 6  kṣip / i=p(  [ขวาง, โยน]  เคากรยิา คอื kṣipa / i=p  เปนตัวอยาง 
  

 หมวด ลฏ (ปรัสไมบท) หมวด ลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 kṣipati 
i=pit 

kṣipatas 
i=pts( 

kṣipanti 
i=piNt 

 kṣipate 
i=pte 

kṣipete 
i=pete 

kṣipante 
i=pNte 

2 kṣipasi 
i=pis 

kṣipathas 
i=pqs( 

kṣipatha 
i=pq 

 kṣipase 
i=pse 

kṣipethe 
i=peqe 

kṣipadhve 
i=p?ve 

1 kṣipāmi 
i=paim 

kṣipāvas 
i=pavs( 

kṣipāmas 
i=pams( 

 kṣipe 
i=pe 

kṣipāvahe 
i=pavhe 

kṣipāmahe 
i=pamhe 

  

 หมวด ลงฺ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 akṣipat 
Ai=pt( 

akṣipatām 
Ai=ptam( 

akṣipan 
Ai=pn( 

 akṣipata 
Ai=pt 

akṣipetām 
Ai=petam( 

akṣipanta 
Ai=pNt 

2 akṣipas 
Ai=ps( 

akṣipatam 
Ai=ptm( 

akṣipata 
Ai=pt 

 akṣipathās 
Ai=pqas( 

akṣipethām 
Ai=peqam( 

akṣipadhvam 
Ai=p?v' 

1 akṣipam 
Ai=pm( 

akṣipāva 
Ai=pav 

akṣipāma 
Ai=pam 

 akṣipe 
Ai=pe 

akṣipāvahi 
Ai=pavih 

akṣipāmahi 
Ai=pamih 
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ขอสังเกต  
วธิปีระกอบ  a (A) อาคม  (a  aucment)  

 เมื่อประสมขางหนาของธาตุ ที่ขึ้นตนดวยสระ จะรวมกันกับสระนั้นๆ กลายเปนขั้นวฤทธ ิ

(ไมใชเปนขัน้คุณ เหมอืนกรณขีองธาตุหมวดที่ 1)   ตัวอยาง 
 

ธาตุ (หมวด) รูป 

ปจจุบันกาล 

a อาคม+สระหนาธาตุ = ข้ันวฤทธ ิ รูป 

อดตีกาล 
ความหมาย 

is  (6) icchati a + iccha = aiccha aicchat ตองการ, ปรารถนา 

ṛ  (6) r cchati a + rccha = a rccha a rcchat ถงึ, ไดรับ 

 

 

 หมวด โลฏ (ปรัสไมบท) หมวด โลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 kṣipatu 
i=ptu 

kṣipatām 
i=ptam( 

kṣipantu 
i=pNtu 

 kṣipatām 
i=ptam( 

kṣipetām 
i=petam( 

kṣipantām 
i=pNtam( 

2 kṣipa 
i=p 

kṣipatam 
i=ptm( 

kṣipata 
i=pt 

 kṣipasva 
i=pSv 

kṣipethām 
i=peqam( 

kṣipadhvam 
i=p?v' 

1 kṣipāṇi 
i=pai, 

kṣipāva 
i=pav 

kṣipāma 
i=pam 

 kṣipai 
i=pW 

kṣipāvahai 
i=pavhW 

kṣipāmahai 
i=pamhW 

 

 หมวด ลงฺิ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺิ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 kṣipet 
i=pet( 

kṣipetām 
i=petam( 

kṣipeyus 
i=peyus( 

 kṣipeta 
i=pet 

kṣipeyātām 
i=peyatam( 

kṣiperan 
i=pern( 

2 kṣipes 
i=pes( 

kṣipetam 
i=petm( 

kṣipeta 
i=pet 

 kṣipethās 
i=peqas( 

kṣipeyāthām 
i=peyaqam( 

kṣipedhvam 
i=pe?v' 

1 kṣipeyam 
i=peym( 

kṣipeva 
i=pev 

kṣipema 
i=pem 

 kṣipeya 
i=pey 

kṣipevahi 
i=pevih 

kṣipemahi 
i=pemih 
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7.6  การผันกรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 4 (ทิวาทิคณะ) 

เราไดฝกผันกริยาหลัก หรือ อาขยาต ที่ใชธาตุหมวดที่ 1 และ 6 ผานมาแลว  ในบทนี้เราจะ

ฝกผันกรยิาธาตุหมวด 4  หรือที่เรียกทางไวยากรณวา ทิวาทิคณะ (หมายถึง หมวดธาตุที่มี ทิวฺ ธาตุ 

เปนตัวแรก) ซึ่งม ี ya (y) เปนปจจัยประจําหมวด โดยปกติจะไมมีอํานาจเปลี่ยนแปลงธาตุ หมวดนี้มี

ธาตุประมาณ 140 ธาตุที่ใชกันมาก วธิกีารประกอบกรยิากรรตุวาจก มโีครงสรางดังตอไปนี้ 

 
ธาตุหมวด 4  +   ya (y)  +  วภิักตอิาขยาต (ตงฺิ) 

 
 

 7.6.1 กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวด 4 

1. ธาตุหมวด 4  สวนใหญไมมีการเปลี่ยนแปลง ใหประสม  ya  ปจจัย  ไดเคากริยา 

(stem) แลวนําไปผันดวยวภัิกตกิรยิา ทัง้ 4 หมวดไดเลย  ตัวอยาง 
 

ธาตุหมวด 4 + ya  ปจจัย ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
kup kupya ti kupyati เขาโกรธ (ใชกับ c.4 หรอื 6) 
krudh krudhya si krudhyasi ทานโกรธ 

tuṣ tuṣya thas tuṣyathas ทานสองคนพอใจ,ยนิด ี

naś naśya mi naśyāmi เราแยแลว (พนิาศ,ฉบิหาย) 

paś (dṛś) paśya vas paśyāvas เราทัง้สองเห็น  

nṛt nṛtya anti nṛtyanti พวกเขาฟอนรํา 

sidh sidhya ti sidhyati (ความปรารถนา) สําเร็จ 

 

2. ธาตุบางตัวในหมวดนี้บางตัวมีการแปลงรูปพิเศษ กอนนําไปประสม  ya  ปจจัย   

ตัวอยาง 
 

ธาตุหมวด 4 พเิศษ + ya   ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
gai > gā gāya ti gāyati เขาขับรอง 
hve > hū, hvā hvaya tha hvayatha พวกทานรองเรยีก 
dhye > dhā dhaya thas dhayathas ทานทัง้สองดูด (นม) 

vyadh > vidh vidhya si vidhyasi ทานแทง 

jṝ > jīr jīrya mi jryāmi เราแกเพิ่มเรื่อยๆ 

mid > med medya ti medyati มันละลาย 
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3. ธาตุที่ลงทาย  ad, am, iv   ใหทําเสยีงสระ เปนเสยีงยาว คอื   ā, ī    ตัวอยาง 
 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
mad > mād mādya ti mādyati เขาเมา 
bhram > bhrām bhrāmya ti bhrāmyati เขาทองเที่ยวไปเรื่อยๆ  

tam > tām tāmya thas tāmyathas ทานทัง้เสยีใจ 

kṣam > kṣām kṣāmya si kṣāmyasi ทานอดทน อดกลัน้ 

dam > dām dāmya mas dāmyāmas พวกเราฝก...ใหเช่ือง 

div > dīv dīvya anti dīvyanti พวกเขาเลน 

 
4. ธาตุที่มเีสยีงนาสกิย มักลบเสยีงนาสกิยนัน้ทิ้ง  ตัวอยาง 

 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
bhraṃś > bhraś bhraśya anti bhraśyanti พวกเขาพลัดตกไป 
rañj > raj rajya tha rajyatha พวกทานยอม  

jan > jā jāya te jāyate เขาเกดิ (จาก) 

 
5. ธาตุที่ลงทายดวย  o   ใหลบ  o  ทิ้ง  ตัวอยาง 

 

ธาตุหมวด 4 + ya ลฏ ลการ รูปกรยิา ความหมาย 
cho > ch chya ti chyati เขาตดั, เฉอืน 
do > d dya ti dyati เขาแบง, แยก  

 
 

 7.6.2 การผันกรยิาธาตุหมวด 4  ดวย ลการ  หมวด  ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลงฺิ (วธิิลงฺิ) 
 

ปรัสไมปทีธาตุ 
 

  ผันกรยิาธาตุหมวด 4  tuṣ / tuz(  [ยนิด,ี พอใจ]  เคากรยิา คอื tuṣya / tuZy  เปนตัวอยาง 
 

 หมวด ลฏ  (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺ (ปรัสไมบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 tuṣyati 
tuZyit 

tuṣyatas 
tuZyts( 

tuṣyanti 
tuZyiNt 

 atuṣyat 
AtuZyt( 

atuṣyatām 
AtuZytam( 

atuṣyan 
AtuZyn( 

2 tuṣyasi 
tuZyis 

tuṣyathas 
tuZyqs( 

tuṣyatha 
tuZyq 

 atuṣyas 
AtuZys( 

atuṣyatam 
AtuZytm( 

atuṣyata 
AtuZyt 

1 tuṣyāmi 
tuZyaim 

tuṣyāvas 
tuZyavs( 

tuṣyāmas 
tuZyams( 

 atuṣyam 
AtuZym( 

atuṣyāva 
AtuZyav 

atuṣyāma 
AtuZyam 
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 หมวด โลฏ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺิ (ปรัสไมบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 tuṣyatu 
tuZytu 

tuṣyatām 
tuZytam( 

tuṣyantu 
tuZyNtu 

 tuṣyet 
tuZyet( 

tuṣyetām 
tuZyetam( 

tuṣyeyus 
tuZyeyus( 

2 tuṣya 
tuZy 

tuṣyatam 
tuZytm( 

tuṣyata 
tuZyt 

 tuṣyes 
tuZyes( 

tuṣyetam 
tuZyetm( 

tuṣyeta 
tuZyet 

1 tuṣyāṇi 
tuZyai, 

tuṣyāva 
tuZyav 

tuṣyāma 
tuZyam 

 tuṣyeyam 
tuZyeym( 

tuṣyeva 
tuZyev 

tuṣyema 
tuZyem 

 

อาตมเนปทีธาตุ 
 

ผันกรยิาธาตุหมวด 4  yudh / yu/(  [รบ, ตอสู]  เคากรยิา คอื yudhya / yu?y  เปนตัวอยาง 
 

หมวด ลฏ  (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 yudhyate 
yu?yte 

yudhyete 
yu?yete 

yudhyante 
yu?yNte 

2 yudhyase 
yu?yse 

yudhyethe 
yu?yeqe 

yudhyadhve 
yu?y?ve 

1 yudhye 
yu?ye 

yudhyāvahe 
yu?yavhe 

yudhyāmahe 
yu?yamhe 

 

หมวด ลงฺ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 ayudhyata 
Ayu?yt 

ayudhyetām 
Ayu?yetam( 

ayudhyanta 
Ayu?yNt 

2 ayudhyathās 
Ayu?yqas( 

ayudhyethām 
Ayu?yeqam( 

ayudhyadhvam 
Ayu?y?v' 

1 ayudhye 
Ayu?ye 

ayudhyāvahi 
Ayu?yavih 

ayudhyāmahi 
Ayu?yamih 

 

หมวด โลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 yudhyatām 
yu?ytam( 

yudhyetām 
yu?yetam( 

yudhyantām 
yu?yNtam( 

2 yudhyasva 
yu?ySv 

yudhyethām 
yu?yeqam( 

yudhyadhvam 
yu?y?v' 

1 yudhyai 
yu?yW 

yudhyāvahai 
yu?yavhW 

yudhyāmahai 
yu?yamhW 
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หมวด ลงฺิ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 yudhyeta 
yu?yet 

yudhyeyātām 
yu?yeyatam( 

yudhyeran 
yu?yern( 

2 yudhyethās 
yu?yeqas( 

yudhyeyāthām 
yu?yeyaqam( 

yudhyedhvam 
yu?ye?v' 

1 yudhyeya 
yu?yey 

yudhyevahi 
yu?yevih 

yudhyemahi 
yu?yemih 

 
7.7  การผันกรยิาอาขยาต ธาตุหมวดท่ี 10 (จุราทิคณะ) 

กริยาธาตุหมวด 10  (จุราทิคณะ ธาตุหมวดนี้เริ่มตนดวย จุรฺ ธาตุ)  มี aya (Ay) ปจจัย

ประจําหมวด (คลายๆ กับธาตุหมวด 4 ที่มี   ya (y) เปนปจจัยประจําหมวด อยาจําสับสนกัน)  มี

ธาตุทัง้หมดประมาณ 410 ธาตุ วธิกีารประกอบกรยิากรรตุวาจก มโีครงสรางดังนี้ 
 

 

 
  
  

 7.7.1 กฎการประกอบกรยิาธาตุหมวด 10 

1. ธาตุที่ลงทายดวยพยัญชนะ  ใหทําเปนข้ันคุณ  (ถาทําได หมายถึง เปนพยางคเบา 

หรือ ลฆุ  ดูเรื่อง พยางคคุรุ และลฆุ และดูเรื่อง สระขั้นคุณ ขั้นพฤทธิ์ดวย) กอนนําไปผสมกับ  aya  
ปจจัยและผสมวภัิกตกิรยิา  ดังตัวอยาง 
 

ธาตุ ทําเปนข้ันคุณ + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 
cur cor coraya corayati เขาลัก, ขโมย 
tul tol tolaya tolayāmi ฉันช่ัง, ตวง 

vid ved vedaya vedayasi ทานสอน,ทําใหรู 

pīḍ - pīḍaya pīḍayati เขาเบยีดเบยีน 

pūj - pūjaya pūjayāvas เราทัง้สองบูชา 

 
2. ธาตุที่ลงทายดวยสระ  ใหทําเปนข้ันพฤทธิ์ แลว + aya  ปจจัย ดังตัวอยาง 

 

ธาตุลงทาย 
ดวยสระ 

ทําเปนข้ันพฤทธิ์ + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 

dhṛ dhār dhāraya dhārayatha พวกทานรับไว 

ธาตุ หมวด 10 (ที่ผานกฎแลว) +  aya (Ay)  ปจจัย +  วภิักตกิรยิา (ตงฺิ) 
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3. สระ  a  กลางธาตุ ใหทําเปนเสยีงยาว  ā  ไดบาง   ตัวอยาง 
 

ธาตุมสีระ a กลางธาตุ ทําเปน  ā + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 
kṣal kṣāl kṣālaya kṣālayāmi ฉันลาง 
taḍ tāḍ tāḍaya tāḍayanti พวกเขาต,ีลงโทษ 

 

4. ธาตุพิเศษ ที่มาจากคํานาม (กริยานามธาตุ หรือ Denominative verb)  ให  + aya  
ปจจัยไดเลย  ดังตัวอยาง 

 

ธาตุมาจากคํานาม ทําเปนกรยิา + aya +  ลฏ ลการ ความหมาย 
kathā kath kathaya kathayati เขาเลาเรื่อง 
gaṇa gaṇ gaṇaya gaṇayatas เขาทัง้สองนับ 

daṇḍa daṇḍ daṇḍaya daṇḍayāmas พวกเราลงโทษ 

 

5. ธาตุพิเศษ  jan  แปลวา  เกิด  เดิมเปนธาตุหมวด 4   หากเปน  กรรตุวาจก   

(active voice) แปลวา  เกดิ (จาก ใชกับนามวภัิกตทิี่ 5)  หากเปน เหตุกรรตุวาจก (Causative verb) 

จะกลายเปนธาตุหมวด  10   แปลวา  ทําให....เกดิ  ตัวอยาง 
 

jan  ธาตุ + ปจจัย +  ลฏ ลการ ความหมาย 

 Active voice jāya jāyate   เขาเกดิ (จาก) 

Causative verb janaya janayati แมใหกําเนดิ...(ลูก) 

 

 7.7.2 การผันกรยิาธาตุหมวด 10  ดวย ลการ  หมวด  ลฏ, ลงฺ, โลฏ, ลงฺิ (วธิิลงฺิ) 
 

อุภยปทีธาตุ 
 

ผันกรยิาธาตุหมวด 10   cur / cur(  [ลัก, ขโมย]  เคากรยิา คอื coraya / cory  เปนตัวอยาง 
 

หมวด ลฏ (ปรัสไมบท) หมวด ลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 corayati 
coryit 

corayatas 
coryts( 

corayanti 
coryiNt 

 corayate 
coryte 

corayete 
coryete 

corayante 
coryNte 

2 corayasi 
coryis 

corayathas 
coryqs( 

corayatha 
coryq 

 corayase 
coryse 

corayethe 
coryeqe 

corayadhve 
cory?ve 

1 corayāmi 
coryaim 

corayāvas 
coryavs( 

corayāmas 
coryams( 

 coraye 
corye 

corayāvahe 
coryavhe 

corayāmahe 
coryamhe 
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หมวด ลงฺ (ปรัสไมบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 acorayat 
Acoryt( 

acorayatām 
Acorytam( 

acorayayan 
Acoryn( 

2 acorayas 
Acorys( 

acorayatam 
Acorytm( 

acorayata 
Acoryt 

1 acorayam 
Acorym( 

acorayāva 
Acoryav 

acorayāma 
Acoryam 

 

หมวด ลงฺ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 acorayata 
Acoryt 

acorayetām 
Acoryetam( 

acorayanta 
AcoryNt 

2 acorayathās 
Acoryqas( 

acorayethām 
Acoryeqam( 

acorayadhvam 
Acory?v' 

1 acoraye 
Acorye 

acorayāvahi 
Acoryavih 

acorayāmahi 
Acoryamih 

  

 หมวด โลฏ (ปรัสไมบท) หมวด โลฏ (อาตมเนบท) 

บุรุษท่ี เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 corayatu 
corytu 

corayatām 
corytam( 

corayantu 
coryNtu 

 corayatām 
corytam( 

corayetām 
coryetam( 

corayantām 
coryNtam( 

2 coraya 
cory 

corayatam 
corytm( 

corayata 
coryt 

 corayasva 
corySv 

corayethām 
coryeqam( 

corayadhvam 
cory?v' 

1 corayāṇi 
coryai, 

corayāva 
coryav 

corayāma 
coryam 

 corayai 
coryW 

corayāvahai 
coryavhW 

corayāmahai 
coryamhW 

 

 หมวด ลงฺิ (ปรัสไมบท) หมวด ลงฺิ (อาตมเนบท) 

บุรุษที่ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน  เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

3 corayet 
coryet( 

corayetām 
coryetam( 

corayeyus 
coryeyus( 

 corayeta 
coryet 

corayeyātām 
coryeyatam( 

corayeran 
coryern( 

2 corayes 
coryes( 

corayetam 
coryetm( 

corayeta 
coryet 

 corayethās 
coryeqas( 

corayeyāthām 
coryeyaqam( 

corayedhvam 
corye?v' 

1 corayeyam 
coryeym( 

corayeva 
coryev 

corayema 
coryem 

 corayeya 
coryey 

corayevahi 
coryevih 

corayemahi 
coryemih 
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วาจก  (Voice) 
 

 วาจก (วาจฺย) คอืเครื่องบงใหรูรูปประโยค(ปฺรโยคณรูิปณ) ของคําพูดหรอืเนื้อความ ในภาษา

สันสกฤต วาโดยอนุโลมตามภาษาบาล ีแบงเปน 5 คอื 
 1. กรรตุวาจก (Active Voice) บงผูทํายกขึ้นเปนประธานในประโยค 

 2. กรรมวาจก (Passive Voice) บงยกผูถูกทําขึ้นเปนประธานในประโยค 
 3. ภาววาจก (Impersonal Passive) บงเพยีงความมี ความเปน 
 4. เหตุกรรตุวาจก (Causative) บงผูใชใหทํายกขึ้นเปนประธานในประโยค 
 5. เหตุกรรมวาจก (Causative Passive) บงผูที่ถูกใชใหทําขึ้นเปนประธานในประโยค 
 การที่จะทราบไดวาเปนประโยคอะไร ตองอาศัยศัพทที่เปนประธานกับกริยาของประโยค  

และกริยาของแตละประโยคจะตองมีปจจัยแสดงใหทราบวาประกอบเปนประโยคอะไร ในตอนนี้จะ

แยกเปน 3 หัวขอใหญ คือ (1) กรรตุวาจก  (2) กรรมวาจกและภาววาจก  (3) ณิชันตะ  โดยมี

โครงสรางและอรรถาธบิายโดยสังเขปดังนี้ 

 
7.8 กรรตวุาจก (Active Voice) 
 

 ประโยค คือ กลุมคําที่ไดความหมายสมบูรณ วา ใคร ทําอะไร ที่ไหน เมื่อไหร เปนตน  

ลักษณะของประโยคจะมีสวนประกอบที่สําคัญอยางนอย 2 สวน คอื 

1. ประธาน   คอื สิ่งที่เปนผูทําเอง (หรอื ผูถูกกระทาํในประโยคกรรมวาจก)  โดยประธานใน

ประโยค อาจเปน นามทั่วไป  คอื  คน  สัตว  สิ่งของ เปนอาการนาม (นามบอกอาการหรอื

นามธรรม) ตางๆ หรอืสรรพนาม ก็ได  

2. กรยิา   คอื  อาการกระทําตางๆ ของประธานในประโยค 

3. กรรม   คือ  สิ่งรองรับอาการกระทํา จะเปนนามทั่วไปคือ คน สัตว ที่ สิ่งของ หรืออาการ

นามตางๆ ก็ได  (กรยิาที่สําเร็จมาจากอกรรมธาตุซึ่งเปนธาตุที่ไมเรียกหากรรม ไมตองมีกรรม

มารองรับก็ได) 

ศัพทที่เปนหลักในประโยคมเีพยีงเทานี้ สวนศัพทนอกนี้ จัดเปนศัพทประกอบเพื่อขยายความ 
 

โครงสรางของกรยิาประโยคกรรตุวาจก  
 

สูตร = ธาตุ + ปจจัยประจําหมวด + วภิักตกิรยิาอาขยาต  =  กรยิากรรตุวาจก 

 

 *ดูเพิ่มเตมิในการประกอบรูปกรยิาสารฺวธาตุกลการ-ธาตุกลุมที่ 1 ขางตน  
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7.9 กรรมวาจกและภาววาจก (Passive Voice and Impersonal Passive) 
 

เปรยีบเทยีบตัวอยางประโยค กรรตุวาจก, กรรมวาจก และภาววาจก  
1. ประโยคที่เนนผูทํา เราเรียกวา  “กรรตุวาจก” (กรรตุ แปลวา ผูทํา)  เชน 

naro  devaṃ  yajati   
nro dev' yjit  

 
= 

 

คนบวงสรวงเทวดา  (เนนที่ผูทําคอื คน) 

  

2. ประโยคที่เนนกรรม หรือสิ่งที่ถูกกระทํา เราเรียกวา  “กรรมวาจก”  (กรรม คือ สิ่งที่ถูก

กระทํา)  เชน 

naren a  deva  ijyate  
nre, dev šJyte  

 
= 

 

เทวดาถูกบวงสรวงโดยคน (เนนกรรมคอื เทวดา) 

 

3. ประโยคสัน้ๆ พเิศษที่มลีักษณะ ดังนี้ คอื 1) คํานามที่ประธานตองอยูในรูปวิภักติที่ 3 เพียง

อยางเดยีว 2) กรยิาหลักตองเปนบุรุษที่ 3 เอกพจนอยางเดยีวเทานัน้ เราเรยีกนี้วา “ภาววาจก”  เชน 
rāmeṇa  ṛṣiṇā  jīvyate 
rame,izR,a jIVyte  

 
= 

 

นายรามอยูแบบฤษ ี
 

หมายเหตุ : อักษรเทวนาครแีละโรมัน เปนรูปที่ผานการสนธแิลว (ดูสนธ ิในบทที่ 2) 
 

 ประโยคกรรมวาจก (Passive Voice) เปนประโยคที่เนนหรือบงถึงสิ่งที่ถูกกระทําเปนสําคัญ

ในประโยคซึ่งจะประกอบรูปเปนวิภักติที่ 1 (ปฺรถมา.)  สวนสิ่งที่กระทําเมื่อปรากฏในประโยคจะ

ประกอบรูปเปนวภัิกตทิี่ 3 (ตฺฤตยีา.) การสรางกรยิาอาขยาตประโยคกรรมวาจกประกอบดวย 
 (1) ธาตุ  (ไมจํากัดหมวด) 

 (2) ลง ya (y)  ปจจัย (ปจจัยของกรรมวาจกและภาววาจก) 

 (3) วภัิกตอิาขยาตฝายอาตมเนบท  
 

 กริยาสกรรมธาตุ (ธาตุเรียกหากรรมมารองรับ) ในภาษาสันสกฤตอาจแจกเปนกรรมวาจกได

ทุกตัว  และแมแตกริยาอกรรมธาตุ (ธาตุไมเรียกหากรรมมารองรับ) ก็อาจแจกในลักษณะเชนนี้ได 

แตจะเรียกวา “ภาววาจก” เชน  bhū ธาตุ [มี, เปน],  svap ธาตุ [หลับ] เปนตน โดยประธานใน

ประโยคภาววาจกนี้จะประกอบรูปเปนวภัิกตทิี่ 3 (ตฺฤตยีา.)  

 

โครงสรางของกรยิาประโยคกรรมวาจก 
  การสรางกรยิาประโยคกรรมวาจกมรูีปแบบ ดังนี้ 

 
สูตร = ธาตุ (ไมจํากัดหมวด) + ya (y) ปจจัย + วภิักติอาตมเนบท   = กรยิากรรมวาจก 

 



166                                                  คู่มอืสนัสกฤต 1 (Sanskrit Manual Part-I) 
 

กฎท่ัวไป ของการผันธาตุเปนกรรมวาจก 

โดยทั่วไปมักนิยมนําธาตุที่ตองมีกรรมมารองรับ หรือ สกรรมธาตุ มาผสมกับ  ya  (y) 

ปจจัย และวภัิกตอิาตมเนบท  แลวสําเร็จรูปเปนกรยิากรรมวาจกไดเลย  เชน   
 

กลุมที่ 1 

หมวดท่ี ธาตุ ความหมาย ผันกรรตุวาจก

ปกต ิ

ผันกรรมวาจก 

1 bhū 
.U 

 

ม,ี เปน, คอื 
bhavati 
.vit 

bhūyate  (ภาววาจก) 

.Uyte 
4 hū  

hU 

 

เรยีก 
hvayati 
øyit 

hūyate 
hUyte 

6 kṛṣ 
²z( 

 

ไถ 
kṛṣati 
²zit 

kṛṣyate 
²Zyte 

10 pūj 
pUj( 

 

บูชา 
pūjayati 
pUjyit 

pūjyate 
pUJyte 

 
กลุมที่ 2 

หมวดท่ี ธาตุ ความหมาย ผันกรรตุวาจกปกติ ผันกรรมวาจก 

5 śak 
xk( 

 

สามารถ 
śaknoti 
x¸oit 

śakyate 
xKyte 

8 tan 
tn( 

 

ขยาย, แผ 
tanoti 
tnoit 

tanyate 
tNyte 

9 puṣ 
puz( 

 

เลี้ยง, บํารุง 
puṣṇāti 
puZ,ait 

puṣyate 
puZyte 

 
กลุมที่ 3 

หมวดท่ี ธาตุ ความหมาย ผันกรรตุวาจกปกติ ผันกรรมวาจก 

7 rudh 
ä/( 

 

ปด, กัน้ 
ruṇaddhi 
ä,i× 

rudhyate 
ä?yte 

3 nij 
inj( 

 

ซัก, ลาง 
nenekti 
neneiµ 

nijyate 
inJyte 

2 lih 
ilh( 

 

เลยี 
leḍhi 
lei! 

lihyate 
ilöte 
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วธิปีระกอบกรยิาคุมประโยค ในประโยคกรรมวาจกสวนที่เหลอื มดีังนี้  

1. ธาตุที่มี  ya  เปนสวนประกอบ ใหหดเสียง  ya  เปน  i   แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรม

วาจกและวภัิกตอิาตมเนบท  เชน               [ความหมายธาตุ] 
yaj > ij + ya + te    
yj( > šj( + y + te   

=  ijyate 
=  šJyte 

 

[บรวงสรวง] 
 

ยกเวน yam + ya + te    
ym( + y + te   

=  yamyate 
=  yMyte 

 

[ให] 
 

yāc + ya + te    
yac( + y + te   

=  yācyate 
=  yaCyte 

 

[ขอ] 

 

 2. ธาตุที่มี  va  เปนสวนประกอบ ใหหดเสียง  va  เปน  u   แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรม

วาจกและวภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
vac > uc + ya + te    
vc( > £c( + y + te   

=  ucyate 
=  £Cyte 

 

[พูด] 
 

vah > uh + ya + te    
vh( > £h( + y + te   

=  uhyate 
=  £öte 

 

[นําไป] 

            

 3. ธาตุที่มี  ra  เปนสวนประกอบ ใหเปลี่ยน  ra   เปน  ṛ   แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรม

วาจกและวภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
grah > gṛh + ya + te    
g[h( > g*h( + y + te   

=  gṛhyate 
=  g*öte 

 

[ถอืไว] 
 

prach > pṛcch + ya + te    
p[^( > p*C^( + y + te   

=  pṛcchyate 

=  पृत े

 

[ถาม] 

 

*วธิทีัง้ 3 นี้ เรยีกวา “สัมประสารณะ”  คอื การชักเขาหาสระเดมิ  
 

 4. ธาตุที่ลงทายดวยสระ  i   และ  u (และที่ม ีr หรอื v ตาม) ใหทําสระดังกลาวเปนเสียงยาว 

คอื     และ  u  ตามลําดับ แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรมวาจกและวภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
ji > jī + ya + te    
ij > jI + y + te   

=  jīyate 
=  jIyte 

 

[ชนะ] 
 

stu > stū + ya + te    
Stu > StU + y + te   

=  stūyate 
=  StUyte 

 

[สดุดี] 
 

kur > kūr + ya + te    
k¦r( > k§r( + y + te   

=  kūryate 
=  k§yRte 

 

[เปลงเสยีง] 
 

div > dīv + ya + te    
idv( > dIv( + y + te   

=  dīvyate 
=  dIVyte 

 

[เลน] 
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 5. ธาตุที่ลงทายดวยสระ  ṛ   ใหเปลี่ยนเปน  ri   แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรมวาจกและ 

วภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
kṛ > kri + ya + te    
² > i¹ + y + te   

=  kriyate 
=  i¹yte 

 

[กระทํา]  ธาตุหมวด 8 
 

hṛ > hri + ya + te    
ò > ih[ + y + te   

=  hriyate 
=  ih[yte 

 

[ลักไป] 
 

ยกเวน smṛ > smar + ya + te    
Sm* > Smr( + y + te   

=  smaryate 
=  SmyRte 

 

[ระลกึถงึ] 

 

 6. ธาตุที่ลงทายดวยสระ  ṝ   ใหเปลี่ยนเปน  īr   แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรมวาจกและ 

วภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
kṝ > kīr + ya + te    

कॄ > kIr( + y + te   

=  kīryate 
=  kIyRte 

 

[ทําใหกระจัดกระจาย] 

 

 แตถามพียัญชนะโอษฐยะ  หรอื v  (ทันตย+โอษฐยะ) อยูหนา  ใหเปลี่ยนเปน  ūr   เชน   
pṝ > pūr + ya + te    

प ॄ> pUr( + y + te   

=  pūryate 
=  pUyRte 

 

[เต็ม, บรรจุใหเต็ม] 

 

vṝ > vūr + ya + te    

वॄ > vUr( + y + te   

=  vūryate 
=  vUyRte 

 

[เลอืก] 

 

 7. ธาตุที่มีสระ ā,  e,  ai  และ  o  เปนที่สุด ตอไปนี้ คือ dā [ให],  dhā [วาง],  pā [ดื่ม],  

mā [วัด],  vye [เย็บ, ปกคลุม],  hā [ละ, ทิ้ง],  de [คุมครอง],  dhe [ดูด, ดื่ม] ,  dhyai [คิด, 

พิจารณา],  gai [ขับรอง],  do [ตัด, ผา],  so [ทําลาย]  ใหเปลี่ยนเปน      แลวผสม  ya   ปจจัย

ของกรรมวาจกและวภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
dā > dī + ya + te    
da > dI + y + te   

=  dīyate 
=  dIyte 

 

[ให] 
 

pā > pī + ya + te    
pa > pI + y + te   

=  pīyate 
=  pIyte 

 

[ดื่ม] 
 

dhe > dhī + ya + te    
/e > /I + y + te   

=  dhīyate 
=  /Iyte 

 

[ดูด, ดื่ม] 
 

gai > gī + ya + te    
gW > gI + y + te   

=  gīyate 
=  gIyte 

 

[ขับรอง] 
 

so > sī + ya + te    
so > sI + y + te   

=  sīyate 
=  sIyte 

 

[ทําลาย] 
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แตธาตุบางตัวที่มสีระ  ā  เปนที่สุด คงไวตามเดมิบาง    
khyā + ya + te    
:ya + y + te   

=  khyāyate 
=  :yayte 

 

[บอก, พูด] 
 

dā + ya + te    
da + y + te   

=  dāyate 
=  dayte 

 

[ตัด] 
 

ghrā + ya + te    
[̀a  + y + te   

=  ghrāyate 
=  [̀ayte 

 

[ดมกลิ่น] 
 

pā + ya + te    
pa + y + te   

=  pāyate 
=  payte 

 

[คุมครอง] 
 

jñā + ya + te    
Da + y + te   

=  jñāyate 
=  Dayte 

 

[รู] 
 

hā + ya + te    
ha + y + te   

=  hāyate 
=  hayte 

 

[ไป] 

 

 8. ธาตุที่มเีสยีงนาสกิยอยูกลาง ใหลบเสยีงนาสกิยทิ้ง  เชน  
bandh > badh + ya + te    
bN/( > b/( + y + te   

=  badhyate 
=  b?yte 

 

[ผูก] 
 

śaṃs > śas + ya + te    
x's( > xs( + y + te   

=  śasyate 
=  xSyte 

 

[สรรเสรญิ] 

 
แตธาตุบางตัวก็ไมเปลี่ยน เชน   vand  + ya  + te  =  vandyate   [ไหว]  เปนตน 
 

 9. ธาตุหมวดที่ 10  ตองทําเปนขั้นคุณกอน (ถาทําได) แลวผสม  ya  ปจจัยของกรรมวาจก

และวภัิกตอิาตมเนบท  เชน  
cur > cor + ya + te    
cur( > cor( + y + te   

=  coryate 
=  coyRte 

 

[ลัก] 
 

tul > tol + ya + te    
tul( > tol( + y + te   

=  tolyate 
=  toLyte 

 

[ช่ัง] 
 

kath > kath + ya + te    
kq( > kq( + y + te   

=  kathyate 
=  kQyte 

 

[กลาวถงึ] 

 
    กฎเกณฑในธาตุตัวอื่นๆ อาจมีตางไปจากนี้บางซึ่งมีเพียงเล็กนอย  ธาตุบางตัวอาจมี 2 รูป  

(โดยมากลงทายดวย n ) เชน tan = tanyate / tāyate [แผไป],  khan = khanyate / khāyate 

[ขุด],  san = sanyate / sāyate [ให]  เปนตน ผูศกึษาพงึกําหนดจํา  
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วธิใีชกรรมวาจก 

 ตอไปนี้เปนตัวอยางการประกอบประโยคกรรมวาจกและการแปล    

guruḥ   siṣyaiḥ  pūjyate.      guä"  ixZyW"  pUJyte −  
คําแปล :  ครูยอมถูกบูชาโดยเหลาศษิย   หรือ ครูอันศษิยทัง้หลายยอมบูชา 
 

gṛham   agninā  dahyate  iti  atra  s rūyate.     g*hmig{na  döte  šit  A]  è[Uyte − 
(เรา) ไดยนิมาที่นี่ วา เรอืนถูกไฟไหมอยู    หรอื   (เรา) ไดยนิมาที่นี่ วา เรอืนอันไฟไหมอยู 
 

วธิใีชภาววาจก 

 ในประโยคภาววาจกนี้ประกอบดวยศัพทหลักคือ ผูทําซึ่งอยูในรูปวิภักติที่ 3 (สวนศัพทนอกนี้

เปนศัพทประกอบเพื่อขยายความ) และกริยาคุมประโยค ซึ่งกริยาคุมประโยคนี้ประกอบดวยกริยา

อกรรมธาตุ  + ya  (y) ปจจัย และวิภักติอาตมเนบทเทานั้น  อนึ่ง กริยาหลักนี้ตองเปนบุรุษที่ 3  

เอกพจนอยางเดยีวเทานัน้ ในสวนอื่นๆ มคีตเิปนอยางเดยีวกับกรรมวาจก  ตัวอยาง   

vyādhena  vṛkṣasya  chāyāyāṃ  supyate.  Vya/en  v*=Sy  ^ayaya'  suPyte − 
คําแปล :  นายพรานนอนหลับใตเงาตนไม         
 

tena  gamyate.    ten  gMyte −    
คําแปล :  เขายอมไป        
   

 

ตัวอยางการผันกรยิาศัพทกรรมวาจก 
 

ธาตุ (หมวด) ผันปรกติ 
(กรรตุวาจก) 

ผันเปน 

กรรมวาจก 
ความหมายธาตุ 

vp(  (1) vpit  £Pyte  หวาน, กระจาย  

Stu   (2) StOit StUyte  สดุด,ี สรรเสรญิ 

ha    (3) jhate  hIyte ละ, ทิ้ง 

idv(  (4) dIVyit  dIVyte  เลน 

ic    (5) icnoit     cIyte กอ, สั่งสม, เก็บ 

il%(  (6) il%it     il:yte เขยีน 

i.d(  (7) i.iµ   i.Ûte ทําลาย 

²   (8) kroit   i¹yte กระทํา 

bN/(  (9) b/{ait     b?yte ผูก 

d'x(  (10) d'xyte   dXyte   กัด, ขบ 
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7.10 ณิชันตะ (Causative) 
 

กริยาณิชันตะ แบงเปน 2 คือ กริยาที่ใชในประโยคณิชันตะกรรตุวาจก และประโยคณิชันตะ

กรรมวาจก  ซึ่งจะไดแสดงเปนลําดับไปดังตอไปนี้ 
 

 7.10.1  ณิชันตะกรรตุวาจก  

  หมายถงึ  ประโยคที่ผูทํา (ประธานในประโยค) ไมไดทําเอง แตใชใหผูอื่นทําแทน  เชน 

                 เขา วานเพื่อน เขยีน หนังสือ 

คําวา วานเพื่อน คอื ใชเพื่อนใหทําแทน  ประโยคเชนนี้ เรยีกอกีอยางหนึ่งวาประโยคเหตุกรรตุวาจก 
 
โครงสรางของกรยิาประโยคณิชันตะกรรตุวาจก   
 
สูตร = 
 
กฎของณิชันตะ 

 1. ธาตุที่ลงทายดวยสระใหเปลี่ยนเปนข้ันวฤทธ ิ  เชน 
 

ธาตุ (หมวด) ความหมาย ข้ันพฤทธิ + aya = เคากรยิา ณิชันตะ 

bhū (1) 

.U 

 
เปน, ม ี

bhau 
.O 

bhāvaya 
.avy 

bhāvayati 
.avyit 

smṛ (1) 

Sm* 

 
ระลกึถงึ 

smār 
Smar( 

smāraya 
Smary 

smārayati 
Smaryit 

nī (1) 

nI 

 
นําไป 

nai 
nW 

nāyaya 
nayy 

nāyayati 
nayyit 

 

      2. สระ   a   ตนธาตุ หรอื กลางธาตุ คงรูปเดมิ หรอื แปลงเปน   ā    เชน 
 

ธาตุ (หมวด) ความหมาย a เปน a + aya = เคากรยิา ณิชันตะ 

pat (1) 

pt( 

 
ตก, หลน 

pāt 
pat( 

pātaya 
paty 

pātayati 
patyit 

pac (1) 

pc( 

 
หุง, ตม 

pāc 
pac( 

pācaya 
pacy 

pācayati 
pacyit 

gam (1) 

gm( 

 
ไป, ถงึ 

gam 
gm( 

gamaya 
gmy 

gamayati 
gmyit 

nam (1) 

nm( 

 
ไหว, นอบนอม 

nām 
nam( 

nāmaya /namaya 
namy / nmy 

nāmayati /namayati 
namyit / nmyit 

ธาตุ (ท่ีทําตามกฎขางลางแลว)   +  aya  ปจจัย   +   วภิักตหิมวดตางๆ 
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3. สระ  i,   u,   r   ที่อยูตนหรอืกลางธาต ุใหทําเปนข้ันคุณ (ถาทําได ดูกฎการทําเปนขั้นคุณ

ประกอบดวย) แลวผสมกับ  aya   เชน 
 

ธาตุ (หมวด) ความหมาย ข้ันคุณ + aya = เคากรยิา ณิชันตะ 

likh (6) 

il%( 

 
เขยีน 

lekh 
le%( 

lekhaya 
le%y 

lekhayati 
le%yit 

budh (1) 

bu/( 

 
รู, ตรัสรู 

bodh 
bo/( 

bodhaya 
bo/y 

bodhayati 
bo/yit 

yudh (4) 

yu/( 

 
รบ, ตอสู 

yodh 
yo/( 

yodhaya 
yo/y 

yodhayati 
yo/yit 

kṛṣ (6) 

²z( 

 
ไถ, ลาก, ดงึ 

karṣ 
kzR( 

karṣaya 
kzRy 

karṣayati 
kzRyit 

mud (1) 

mud( 

 
ยนิด ี

mod 
mod( 

modaya 
mody 

modayati 
modyit 

 

แต 
nind (1) 

inNd( 

 
นนิทา, ตําหนิ 

nind 
inNd( 

nindaya 
inNdy 

nindayati 
inNdyit 

vand (1) 

vNd( 

 
ไหว 

vand 
vNd( 

vandaya 
vNdy 

vandayati 
vNdyit 

 

4. ธาตุที่ลงทายดวยสระ ā  หรือ  ṛ  บางตัว (หลังจาก ṛ ทําเปนขั้นคุณแลว ไมใชข้ันวฤทธิ

เหมอืนธาตุที่ลงทายดวยสระทั่วไป)  ให เตมิ  p   หนา  aya (= paya)   เชน 
 

ธาตุ (หมวด) ความหมาย เตมิ  p  p(   + aya = เคากรยิา ณิชันตะ 

ṛ (1) 

© 

 
ถงึ, ไป 

arp 
ApR( 

arpaya 
ApRy 

arpayati 
ApRyit 

sthā (1) 

Sqa 

 
ยนื, ดํารง 

sthāp 
Sqap( 

sthāpaya 
Sqapy 

sthāpayati 
Sqapyit 

 

แต 

pā (1) 

pa 

 
ดื่ม 

pāy 
pay( 

pāyaya 
payy 

pāyayati 
payyit 
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วธิใีชณิชันตะกรรตุวาจก 

การแตงประโยคณิชันตะ  ตัวประธาน (ผูใช) เปนวิภักติที่ 1  ตัวผูถูกใช (กรรมรอง) เปน 

วิภักติที่ 2 หรือ 3 ก็ได   สวนกรรมตรง (สิ่งรองรับการกระทํา) เปนวิภักติที่ 2 เทานั้น คําแปลกริยา 

ตองแปลวา “ให…” ,  “วาน...ให..” , “ใช...ให...” หรอืสํานวนโบราณวา “ยัง...ให...”  เชน 
 

ขอ ประธาน คําขยายอื่นๆ กรรมรอง กรรมตรง กรยิาณิชันตะ 

1. mata - dark'  /  darkw,  =Ir' payyit  

 แม  ใหทารก ซึ่งน้ํานม ดื่ม 

2. nrs( i.=u>ys( .aya|  /  .ayRya  An{' pacyit  

 คน แดภิกษุทัง้หลาย ใชภรรยา ซึ่งอาหาร ใหหุงตม 
 

คําแปล 1.  แมใหทารกดื่มอยูซึ่งน้ํานม หรอื   แม ยังทารก ยอมใหดื่ม ซึ่งน้ํานม 

   2. คนใชภรรยาใหหุงอยูซึ่งอาหารแดภิกษุทัง้หลาย    

    หรอื คน ยังภรรยา ใหหุงอยู ซึ่งอาหาร แดภิกษุทัง้หลาย 

 

ตัวอยางการผันกรยิาศัพทณชิันตะกรรตุวาจกดวยวิภักติหมวดตางๆ 
 

ธาตุ (หมวด) ปจจุบันกาล a +เคากรยิา+อดตีกาล ปญจม ี(โลฏ) สัปตม ี(ลงฺิ) 

ṛ (1) 

© 

arpayati 
ApRyit 

ārpayat 
AapRyt( 

arpayatu 
ApRytu 

arpayet 
ApRyet( 

sthā (1) 

Sqa 

sthāpayati 
Sqapyit 

asthāpayat 
ASqapyt( 

sthāpayatu 
Sqapytu 

sthāpayet 
Sqapyet( 

budh (1) 

bu/( 

bodhayati 
bo/yit 

abodhayat 
Abo/yt( 

bodhayatu 
bo/ytu 

bodhayet 
bo/yet( 

yudh (4) 

yu/( 

yodhayati 
yo/yit 

ayodhayat 
Ayo/yt( 

yodhayatu 
yo/ytu 

yodhayet 
yo/yet( 

kṛṣ (6) 

²z( 

karṣayati 
kzRyit 

akarṣayat 
AkzRyt( 

karṣayatu 
kzRytu 

karṣayet 
kzRyet( 

nind (1) 

inNd( 

nindayati 
inNdyit 

anindayat 
AinNdyt( 

nindayatu 
inNdytu 

nindayet 
inNdyet( 

vand (1) 

vNd( 

vandayati 
vNdyit 

avandayat 
AvNdyt( 

vandayatu 
vNdytu 

vandayet 
vNdyet( 
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 7.10.2 ณิชันตะกรรมวาจก  

 ประโยคณิชันตะ (Causative) ที่เปนกรรมวาจก (Passive) เราเรียกวา  Causative 

Passive  หรือ ประโยคเหตุกรรมวาจก ในสันสกฤตมีที่ใชนอยมาก จนตําราบางเลมไมกลาวถึง 

โปรดจําไววา  มเีพยีงธาตุบางตัวเทาน้ันที่นิยมแตงเปน  Causative Passive  กริยา “Causative 

Passive” มีหลักการเดียวกันกับการประกอบ “ณิชันตะ” ที่เปน Active  ตางกันแตให ใช  “ya”  

ปจจัย  แทนที่  “aya” ธาตุตองเปนสกรรมธาต ุและ วภัิกตทิี่ใชตองเปน  อาตมเนบท เทานัน้  เชน 
 

ธาตุ (หมวด) ความหมาย ข้ันคุณ, พฤทธิ 

หรอื a เปน ā 

+ ya แทน aya   

= เคากรยิา 

วภิักตอิาตมเนบท  

= เหตุกรรมวาจก 

vad (1) 

vd( 

 
กลาว, พูด 

vād 
vad( 

vādya 
vaÛ 

vādyate 
vaÛte 

kṛ   (8) 

² 

 
ทํา 

kār 
kar( 

kārya 
kayR 

kāryate 
kayRte 

mṛ  (4) 

m* 

 
ตาย 

mār 
mar( 

mārya 
mayR 

māryate 
mayRte 

 
 

การแตงประโยค Causative Passive   ตัวประธาน คือ สิ่งที่ถูกกระทํา   (กรรมตรงใน

ประโยคณิชันตะกรรตุวาจก) เปนวิภักติที่ 1  ตัวผูถูกใช (กรรมรอง) เปนวิภักติที่ 2 หรือ 3 ก็ได  สวน

ผูใชใหผูอื่นทํา (หรอืตัวประธานในประโยคณชัินตะกรรตุวาจก) เปนวภัิกตทิี ่3 เทานัน้  เชน 
 

ขอ ผูใชใหทาํ คําขยาย

อ่ืนๆ 
กรรมรอง 

วภัิกติ 2 หรอื 3 

กรรมตรง  
= วภัิกติที่ 1 

(ประธาน) 

กรยิา 

1. n*pe,  - pu]' /  pu]e,   Arys(  mayRNte  

 พระเจาแผนดนิ  ใชพระโอรส ขาศกึทัง้หลาย ทําใหตาย  

2. AacyRe,  xalaya'  ixZyan( /  ixZyW"   puSkain  paQyNte  

 อาจารย ในโรงเรยีน ใชศษิยทัง้หลาย หนังสอืทัง้หลาย ใหทอง 
 

คําแปล 

 1. ขาศกึทัง้หลาย อันพระเจาแผนดนิ ใชพระโอรส ทําใหตาย (ฆาใหตาย)   

2. หนังสอืทัง้หลาย อันอาจารย ใชศษิยทัง้หลาย ใหทอง    
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ความสัมพันธระหวางบทประธานกับบทกรยิาอาขยาต 

การใชบทประธานกับบทกริยาอาขยาตใหสัมพันธกัน เปนเรื่องที่มีความสําคัญมาก โดยมี

หลักเกณฑงายๆ คือ “ถาบุรุษสรรพนามใด เปนประธาน ตองใชกริยาประกอบวิภักติใหถูกตองตาม

บุรุษสรรพนามนั้น” หมายความวา กริยาอาขยาตที่จะใชกับประธานไมวาจะเปนบุรุษอะไร จะตอง

ประกอบใหมบีุรุษและพจนที่ตรงกันเสมอ ซึ่งมขีอกําหนด ดังนี้ 
1) ประธานเปนประถมบุรุษ (บุรุษที่ 3) ไดแก นามนามท่ัวไป ทั้ง 3 ลิงค หรือ ตทฺ  (td() 

ศัพทบุรุษสรรพนาม ใหใชกับกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันประถมบุรุษ เชน 

- nro vdit -   naro  vadati.   ชายคนหนึ่งพูด (ในปจจุบัน) 

- nrO vdt" -   narau  vadataḥ.  ชายสองคนพูด  

- nra vdiNt -   narā  vadanti.  ชายหลายคนพูด (คนทัง้หลายกําลังพูด) 

*ถาไมมคีํานามนามปรากฏอยู ใหโยค ตทฺ  (td() ศัพท เชน vdiNt   = พวกเขาพูด (โยค te / te) 
2) ประธานเปนมัธยมบุรุษ (สรรพนามบุรุษที่ 2) ใหใช ยุษฺมทฺ  (yuZmd()  ทั้ง 2 ลิงค 

ประกอบบุรุษและพจนใหตรงกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันมัธยมบุรุษ เชน 

- vdis -  vadasi.  ทานพูด  (โยค Tv' / tvaṃ) 

- vdq" -  vadathaḥ.  ทานทัง้สองพูด  (โยค yuva' / yuvāṃ) 

- vdq -   vadatha.  พวกทานพูด  (โยค yUy' / yūyaṃ) 

3) ประธานเปนอุตตมบุรุษ (สรรพนามบุรุษที่ 1) ใหใช อสฺมทฺ  (ASmd()  ทั้ง 2 ลิงค  

ประกอบบุรุษและพจนใหตรงกรยิาอาขยาตที่ประกอบดวยวภัิกต ิช้ันอุตตมบุรุษ เชน 

- vdaim -  vadāmi.  ฉันพูด  (โยค Ah' / ahaṃ)   

- vdav" -  vadāvaḥ.  เราสองคนพูด  (โยค Aava' / āvāṃ) 

- vdam" -  vadāmaḥ.  พวกเราพูด  (โยค vy' / vayaṃ) 
 

 

 

Sanskrit Tip 7 
  ปญหาที่นักศึกษามักประสบอยูบอยๆ คือ คําแปลกริยาของบุรุษที่ 3  (ประถมบุรุษ) ที่มี

สรรพนามวา เขา, มัน, หลอน  ปรากฏอยู  แตในกรณทีีม่คีํานามทั่วไปเปนประธานในประโยคอยูแลว  

นักศกึษามักจะแปลทัง้สรรพนามและนามมาดวยกัน  เชน 
  crit carati = เขาทองเทีย่วไป   แตบางครัง้แปลวา  nrs( crit  naras  carati = คนเขา

ทองเทีย่วไป  เปนการแปลที่เกนิมา ตองขอทําความเขาใจรวมกันวา  หากกรยิาอาขยาตเปนบุรุษที่ 3 

และมคีํานามที่สามารถเปนประธานในประโยคไดเลย ไมตองแปลสรรพนามเพิ่มเตมิมา  เชน 

        nrs( crit   naras  carati  ตองแปลวา คนทองเทีย่วไป (ไมตองมคีําวา เขา เพิม่เขามา) 
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การเรยีงคํานามและกรยิาในประโยคสันสกฤต 

   ประโยคสันสกฤตนยิมเรยีงอยูในรูป  SV   หรอื   SOV    
โดย   S =  Subject หรอื ประธาน  

 O =  Objcet  หรอื  กรรม  
V =  Verb   หรอื  กรยิา     เชน 

 

Ah' craim -   ahaṃ  carāmi.  ฉันทองเที่ยวไป  =  SV 

/inko dev' yjit -   dhaniko  devaṃ  yajati.  คนมเีงินบวงสรวงเทวดา   =  SOV 
 

บางครัง้ก็เรยีงเปน   VS  หรอื  OVS  บาง  เชน   

craMyhm( -   carāmyaham    ฉันทองเที่ยวไป   =  VS 

dev' nmiNt n*pa" - devaṃ  namanti  nṛpāḥ  
พระเจาแผนดนิทัง้หลายทรงนอบนอมเทวดา  =  OVS 

 

 สรุป คอื  ภาษาสันสกฤตจะเรยีงอยางไร ความหมายก็ยังคงเดมิ ตําแหนงการวาง ไมมผีล

ตอความหมาย ตางจากภาษาไทยที่ “ตําแหนง” จะเปนตัวกําหนดความหมาย เชน  “ของเลนเด็ก”  

แตกตางจาก “เด็กเลนของ”  เปนตน 
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ศัพทประจําบท 
นามศัพท 

ศัพท ลงิค คําแปล 

An{ anna อนฺน n. อาหาร, ของกนิ 

Air ari อริ m. ขาศกึ 

Aë aśva อศฺว m. มา 

©iz ṛṣi ฤษ ิ m. ฤษ ี

k$ kaṭa กฏ m. เสื่อ 

kiv kavi กว ิ m. กว,ี ผูรู 

=Ir kṣīra กฺษรี n. น้ํานม 

=e] kṣetra เกฺษตฺร n. ทุง, ทุงนา 

g*h gṛh คฺฤห n. เรอืน 

jn jana ชน m. ชน 

jl jala ชล n. น้ํา 

dasI dāsī ทาส ี f. หญงิรับใช, ทาสี 

dev deva เทว m. เทวดา, เทพเจา 

devI devī เทวี f. เทว,ี พระนาง, นางฟา 

du"% duḥkha ทุะข n. ความทุกข 

/n dhana ธน n. เงิน, ทรัพย 

nr nara นร m. คน 

n*p nṛpa นฺฤป m. พระเจาแผนดนิ 

pap pāpa ปาป n. บาป, ช่ัว (คุณ. ใจบาป, ทารุณ) 

pu] putra ปุตฺร m. ลูกชาย, บุตร 

fl phala ผล m. ผล, ผลไม 

mè  megha เมฆ m. เมฆ 

ivZ,u viṣṇu วษิฺณุ m. ช่ือคน, พระวษิณุ 

su% sukha สุข n. ความสุข 

sUµ sūkta สูกฺต n. บทสวด, บทสวดของพระเวท 

Sten stena เสตฺน m. ขโมย 

hir hari หริ m. ช่ือคน, พระวษิณุ 

hSt hasta หสฺถ m. มอื 
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อัพยยศัพท 

ศัพท คําแปล 

AÛ adya อทฺย วันนี้ 

yda yadā ยทา ในกาลใด (ใชคูกับ tadā) 

tda tadā ตทา ในกาลนัน้ 

šh iha อหิ ที่นี่ 

A/una adhunā อธุนา บัดนี้ 

 

กรยิาศัพท 

(อุปสรรค+) ธาตุ (หมวด) ตัวอยาง ความหมายธาตุ (+อุปสรรค) 

i=p(  (6) kṣip กฺษปิ ฺ kṣipati / -te ขวาง, โยน, พุง, ทิ้ง 

guh( (1) guh (gūh) คุหฺ (คูหฺ) gūhati /-te ซอน, หุม, คลุม 

cr( (1) car จรฺ carati  เที่ยวไป, ประพฤต ิ

cur( (10) cur จุรฺ corayati /-te ลัก, ขโมย 

jn(   (4) jan (jā) ชนฺ (ชา) jāyate เกดิ 

jIv(   (1) jīv ชีวฺ jīvati เปนอยู, มชีีวติอยู 

pt(  (1) pat ปต ฺ patati ตก, บนิไป 

pUj( (10) pūj ปูชฺ pūjayati /-te บูชา 

Tyj(  (1) tyaj ตฺยชฺ tyajati ทิ้ง, สละ, บรจิาค 

/av(   (1) dhāv ธาว ฺ dhāvati วิ่ง, ลาง, ซัก 

pa   (1) pā (pib) ปา (ปพฺ) pibati ดื่ม 

muc   (6) muc (muñc) มุจฺ (มุฺจฺ) muñjati /-te ปลอย, พน (หยาด) 

yj(   (1) yaj ยชฺ yajati /-te บูชา 

ym(   (1) yam (yaccha) ยมฺ (ยจฺฉฺ) yacchati  ให, จัดให, จัดหาให 

r=(   (1) rakṣ รกฺษฺ rakṣati  คุมครอง, ปองกัน, รักษา 

l.(   (1) labh ลภฺ labhate  ได 

x's(   (1) śaṃs ศํส ฺ śaṃsati  สรรเสรญิ 

Sqa   (1) sthā (tiṣṭh) สฺถา (ตษิฺฺ) tiṣṭhati  ยนื, ตัง้อยู 
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แบบฝกหัด บทที่ 7 
 

ตอนท่ี 1   

คําสั่ง : จงตอบคําถามตอไปนี้ 
 

1. กรยิาอาขยาต  คอื .............................. มสีวนประกอบสําคัญ คอื ..........................................  
 

2. ธาตุในภาษาสันสกฤต  แบงเปน  .......... หมวด / คณะ มีปจจัยประจําหมวดธาตุแตละหมวด 

คอื ................................................................................................................................................. 
 

3. จงแสดงรูปวภิักตอิาขยาต หมวด ลฏ (l$(), ลงฺ (l;(), โลฏ (lo$(), ลงฺิ (il;(), มาใหครบถวน 

 

ตอนท่ี 2 : ความสัมพันธระหวางบทประธานกับบทกรยิาอาขยาต 

คําสั่ง : จงเตมิคําตอไปนี้ลงในวงเล็บใหตรงตามบุรุษและพจน (ตามตัวอยางขอ 1) 

  सस ्     तौ     ययूम ्    यवुाम ्     वयम ्    अहम ्    त े   आवाम ्    म ्           

 1. (आवाम ् ) ............................................................... पतावः 

 2. (...........) ............................................................... भाषावह े

 3. (...........) ............................................................... पतित 

 4. (...........) ............................................................... लभ े

 5. (...........) ............................................................... जीवामः 

 6. (...........) ............................................................... जािम 

 7. (...........) ............................................................... गहुि 

 8. (...........) ............................................................... लभ े

 9. (...........) ............................................................... अनयन ् 

 10. (...........) ............................................................... पयूत े

 11. (...........) ............................................................... य 

 12. (...........) ............................................................... िवशतः 

 13. (...........) ............................................................... उपािवशताम ् 

 14. (...........) ............................................................... ावयःे 
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ตอนท่ี 3 : ฝกแปลภาษาสันสกฤตเปนไทย 

คําสั่ง : จงแปลเปนภาษาไทย 

 1. अ जीवामः।   adya jīvāmaḥ.   

 2. यदा धावथ तदा पतथ।     yadā dhāvati  tadā patatha.   

 3. धनािन गहृषे ुगहूि।  dhanāni gṛheṣu gūhanti.   

 4. सखुनेहे गहृ ेितित पुः।  sukhena iha tiṣṭhati putraḥ. 

 5. हयोः फले िततः।  hastayoḥ phale tiṣṭhataḥ.   

 6. पापाःुख ंजायत।े   pāpād duḥkhaṃ jāyate. 

 7. ऋिषःखाु ंरित।  ṛṣir duḥkhāt putraṃ rakṣati.  

 8. कवयो हिरमशसंन।्   kavayo harim aśaṃsan. 

 9.  दाो ऽमानयन।्  dāsyo nnam ānayan.   

 10. िवोः सेू ऋषी लभते।े  viṣṇoḥ sūkte ṛṣī labhete. 

 11. अने जलं पीयत।े  aśvena jalaṃ pīyate.  

 12. दवेीदवा हिररपजूयत।्   devīr devāśca harir apūjayat.  

   
ตอนท่ี 4 : ฝกแตงภาษาสันสกฤต 

คําสั่ง : จงแตงเปนภาษาสันสกฤต (แตงตามลําดับเลขยก ดวยอักษรเทวนาคร)ี 

 1. บัดนี้1 ทานทัง้หลายยอมเที่ยวไป2 2. คน1 ยอมดื่ม3 ซึ่งน้ํานม2    

 3. ทานยอมกลาว2 เพราะเหตุใด(kasmāt, ind.)1     

 4. พระเจาแผนดิน4 ยอมให3 ซึ่งเงิน2 แกคนทัง้สอง1 
 5. บุตรทัง้หลาย2 ของคน1 ยอมน่ัง4 บนเสื่อทัง้หลาย3  
 6. ขโมยทัง้หลาย1 ยอมลัก4 ซึ่งเงิน3 ของประชาชน (พหุ)2 
 7.  เมฆทัง้หลาย1 ยอมหยาด4 ซึ่งน้ํา3 ในทุงนาทัง้หลาย2  

 8.  ขาศกึทัง้สอง1 ยอมพุง4 ซึ่งหอกทัง้หลาย(kunta, m.)2 แกพระเจาแผนดิน3 

 9. เขาทัง้หลายยังคนใหนําไป3 ซึ่งเด็ก1 จากขาพเจา2 

 10. เสื่อ2 อันขาพเจา1 (ยังคน)ใหกระทําอยู(√kṛ 8.)3 
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